AMNOAYTHPIEZ EZETAZEIZ " TAZHZ ENIAIOY AYKEIOY
2ABBATO 24 IOYNIOY 2000
EZEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ: AATINIKA

A. Na peta@pdoetre o010 TETPADIO OAG TO TTAPAKATW KEIPEVO:

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim —laudem et honestatem
solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi
esse ducendo —me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes obicere
potui.

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum
tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus
celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.
Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite
conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam perlegit militesque
adhortatur ut salutem sperent.

Movadec 40

B. Mapatnpnoeig

1.a0. homines excellentes, omnes cruciatus,
salute vestra, tantas dimicationes,
quodam milite:
Na ypAWETE TN YEVIKA TWV TTAPATTAVW CUVEKQOPWY OTOV aplBud 1mou
BpiokeTal kKaBepid amd auTéG.

Movdadecg 10

B. Na ypdyete 010 TETPADIO CAG TNV TTTWON TTOU ¢NnTeiTal o€ KaBéva ammod
TA TTOPOKATW OUCIACTIKA:

corporis: aITIaTIKR TTANBUVTIKOU

mortis: OOTIKA €VIKOU
amentum: ovouaoTIK TTANBUVTIKOU
turrim: QQAIPETIKNA EVIKOU
die: YEVIK TTANBUVTIKOU
Movdadeg 5
2.a. Na ypayete Ta TTAPABETIKA TWV TTAPAKATW AEEEWV:
bene, celeriter
Movdadeg 5

B. Na ypadywete 010 TETPADIO OAG TOUG TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIA KABeUId
aTTO TIG TTAPAKATW AEEEIG:

gerendi: y* €VIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU EVECTWTA KAl TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKI QWVH.



proponebam: B TANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU WEAAOVTA KAl TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTN QWVN TTOU BpioKkeTal.

monet: B° eviKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU TTAPATATIKOU KOl TOU HEAAOVTQ
oTn WV TTou BpiokeTal.

adire: y" TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA KAl TOU
TAPATATIKOU.

defertur: aTTapPE€P@ATO EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKN KAl TNV TTAONTIKA QWVA.
Movadecg 10

3.a. semper, colendo, me, adire, tragulae, veritus:
Na XapakKTnNPioETE CUVTOKTIKWG TOUG TTAPATTAVW OPOUG.
Movdadeg 12

B. tertio post die: Na ek@pdoeTte TnV idia Evvola Pe euTTpoOOETO
TPOOJIOPIoHO.

Movdadeg 3

4.a. utsalutem sperent: Na avayvwpioeTte Tn deutepelouca TTPAOTACT Kal va
QAITIOAOYACETE TOV TPOTTO E10AYWYNAG KAl EKPOPAS TNG.

Movdadeg 9
B. ille epistulam perlegit: Na peTaTpEWeTe TNV EVEPYNTIKA oUVTAEN O¢E
TAaONTIKN.
Movadeg 6

OAHTIIEZ (via Toug eEeTaldopuevoug)
2T0 TETPADIO VA ypAWETE YOVO TA TTPOKATAPKTIKA (NUEpPOMNViaQ,
KatevBuvon, €¢etaldpuevo uaddbnua). Ta B€uaTta va Ynv 1o AVTIVPAWETE OTO
TETPAGDIO.
Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUHPO COG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
QUMEOWG MOAIGC oag TTapadobouv. Kapid dAAn onpeiwon dev ETTITPETTETAI VA

3

YPAWETE.
Katd Tnv atmoXwpnon cag va TapadwoeTe Yadi he 1o TETPADIO KAl TA

QwToavVTiypaga, Ta oTToia Kal 6a KATACOTPAPOUV PETA TO TTEPAG TNG

e¢étaong

Na ammavTioete 010 TeTPAd16 0ag o€ 6Aa Ta Bépara.

KaBe amdvinon TeKkunpiwhévn €ival atTodeKTH.

Aldpkela e¢€taong : Tpeig (3) WPeEG HETA TN dIAVOUN TWV QWTOAVTIVPAPWV.

Xpovog duvaTthg ammoxwpnong : Mia (1) wpa geTd Tn diavoun Twv

PWTOAVTIYPAQWYV.

KAAH ENITYXIA!



NMPOATQIIKEZ EZSETAZEIZ " TAZSHZ
ENIAIOY AYKEIOY
ZABBATO 9 IOYNIOY 2001
EZEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHZ
KATEYOYNZHZ: AATINIKA

A. Na peTa@pAoceTe OTO TETPADIO OAG TO TTAPAKATW KEIMEVO:

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus,
quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae
nomen Murenae obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini
constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia
deportatum.

Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum iussit
tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo
ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum
suum, dixit eis visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum
cerva, emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

Movadeg 40

B. Mapatnpnoeig

1.a. Na ypdyeTe Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI VIO KABEPIA aTTO TIG TTAPAKATW AEEEIG:
postero:Tnv a@aipeTIKA €VIKOU TOU CUYKPITIKOU BaBuou oto BnAukd yEVog Kal Tnv
aImiaTiky TTANBUVTIKOU (Kai Toug OUO TUTTOUG) TOU UTTEPBETIKOU Pabuou oTo
OUBETEPO YEVOG.
maghna: Tnv QITIATIKI EVIKOU TOU CUYKPITIKOU BaBuoU oTo apoevikd yEVOG Kal TO
ETTIPPNMA OTOV CUYKPITIKO KAl OTOV UTTEPBETIKO BaBud.

Movadeg 6

1.8. aliquod: Na ypdwete Tnv AITIATIKI €VIKOU OTA Tpia yévn KOl TNV~ OVOMOOTIKA
TTANBUVTIKOU OTO apoevIKO Kal 0To BNAUKO YEVOG.

emissa: Na KAiveTe TO yepouvdlo.
Movadeg 9

2.0. obiecerunt, vidit, constituta est: Na ypdyere TOUG TTOPATTAVW TUTTOUG OTNV
UTTOTOKTIKA TOU EVECTWTA KOl TOU TTOPATATIKOU (OTO TTPOCWTIO, OTOV OpPIOUO Kal
oTn WV TTou BpiokovTal).

Movadeg 6

2.8. dixit: Na KAIVETE TNV TTPOOTAKTIKA TOU EVECTWTA KaI OTIG dUO QPWVEG.
perisset: Na KAIVETE TNV OPIOTIKI] TOU EVECTWTA OTOV €VIKO OPIBUO Kal Tnv
OPIOTIKA TOU TTAPATATIKOU OTOV TTANBUVTIKO apiBuo.
introrupisset: Na ypdyeTe TNV AITIOTIKA KAl TNV AQAIPETIKI) TOU OOUTTIVOU.



3.a.

3.8.

4.0.

4.B.

inventam esse: Na KAIvETE TNV UTTOTOKTIKY) TOU MEANOVTA TNG EVEPYNTIKAG QWVAG
(va AGBeTe UTTOWN TO UTTOKEIPEVO).
Movadeg 9

Murenam laudare debemus: Na avrikaractioete T0 debeo+
ATTAPEPPATO WE TOV QVTIOTOIXO TUTTO TNG TTABNTIKAG TTEPIPPACTIKAG culuyiag.
Na dnAwaoeTe TO TTOINTIKO QiTIO.

Movadeg 6

ut eam postero die repente in eum locum emitteret: Na avayvwpioeTe Tnv
TTapatTavw TTPoTacn (€idog, e€APTNON, XPOVOGS Kal £YKAION EKPOPAG).
Movadeg 4

cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse: Na xapakTnpioeTe
OUVTAKTIKWG TOUG OpOUG TNG TTapattavw TTpoTaong.
Movadeg 5

admissis amicis: Na PETATPEWYETE TN PETOXN OTNV AvTioToIX TNG dEUTEPEUOUCQ
TTPOTACN (cum I0TOPIKOG A dINyNHATIKOS + pAUQ).
Movadeg 7

si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus:
Na peTaTpéWeTe TOV UTTOBETIKO AOYO €101, WOTE va ekQpAalel utdBeon duvarn N
moavr).

Movadeg 8



APXH 1H> >EAIAAX

I'" TAEH

AITIOAYTHPIEYX EEETAXEIX I'" TAEHX
ENIAIOY AYKEIOY
YABBATO 8 IOYNIOY 2002
EEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX:
AATINIKA
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TO TAQURATW RELNEVO:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam
ipsa victoria: ea victores ferociores impotentioresque reddit, ut,
etiamsi natura tales non sint, necessitate esse cogantur. Bellorum enim
civilium exitus tales sunt semper, ut non solum ea fiant, quae velit
victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio victoria
parta sit.

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum
lumen accederet. Quam multas imagines fortissimorum virorum -non
solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum- scriptores et Graeci

et Latini nobis reliquerunt!
Movdaodec 40

B. lIapatnonoelg

l.a. Noa yodyete Tovg TUTOUVS mOV Intovvial yia xobBéva
aOTd TO TOEOAXATW OVOLOAOTLXA:
exitus: TNV AQ@ALEETILXY €VIXOU aQLOuov %ol TN YEVIXRY
aAnOvvTirov aptBuov
auxilio: Tnv aittiatirn evirov aplBuoy naL TN YEVIXY
aAnOvvTirov aptBuov
libri: Tnv ovouaotTiry 2oL TNV OQQALOETLXY EVIXOV
aplBuov
lumen: t™) yevinn €viroUy aQlBuoy %ol TNV CLTLATLXY
aAnOvvTirov aptbuov
imagines: TV xAntixn evirov aplBuov xatr TN 00TLXY
aAnOvvTinov aptbuov.

Movdadeg 5

TEAO> 1HY SEAIAAZ




a.

APXH 2H> >EAIAAX

T” TAEH |

No yodyete Tovg TVTOVS TOV {nTovvTal yLo ®rabeuld
oo TILC TOUQAXRATW AVIWVVUIES:
nihil: T yevixn evinov aplOuo
ipsa: tnv ovopuaotiny €virov aplBuov o0to ovdéTEQO
YEVOC
tales: ™ yevixn evirov aplBuov oto ovoétepo YEVOC
quorum: TNV oLTLaTL®y  €viroyv aptbuoy oToO
aOeEVLRG YEVOC
nobis: 1t OdotTwxn evirov aplBuov otOo TE(TO
TPO0WwO.

Movdadeg 5

misera, ferociores: Noa yodyete tovgc GdAlovg dOvo
fabuovc twv emiBétowv (va dratnonboiv n Ttdom, 10
vévoc noL 0 0plOudc Tove) ®al Touc TEELS Pfabuovc
TOV AVILOTOLYMWY ETLOONUATDV.

Movdadeg 5

fiant: Na »Ai{vete 1o oQUO OTNV TEOOTAXRTLXY TOV
EVEOTMOTO AROL VO YoAWYeTeE TO TELO YEVN TOV
YEQOUVVOLAXOU OTNV OVOUOQOTLXN TOV EVIXOU apLBuov.

Movadeg 5

obsequatur: Na yodyete tnv (Ota €yrniion oto (OL0
npdowmo %ot oplbud o Shovg tToug yedvove (va
LaPete vrdYn To VITOREIUEVO).

Movdodeg 5

2T TOQAXAT® OAUATA VO YOAYETE TOVEC TVTOVS TOV
CntovvtaL:

reddit: to 7 tAnBvVTIHSG TEAOWTO TNC OQLOTILUNS TOV
EVEOTMOTO %L TOVU TOUQAXELUEVOV OTN QWOVH TOV
foloneTal.

cogantur: TO OTOQEUPATO TOV EVECOTMTO AHOL TO
OATAQEUPATO TOV WEAAOVTO OTN Q@WVH Tov PfoloxeTal.

TEAOX 2HY SEAIAAZ




3.

a.

a.

APXH 3H> >EAIAAX

T” TAEH |

velit: 10 Yy &vird mEPAOWTO TNC OQPLOTLXNSG TOV
EVECTWTA XL TOV WEAAOVTOA.

iacerent: To o’ €vVind TPOOWTO TNC VITOTAXTLXNS TOV
EVECOTWTO %Ol TOV TWOQOUXELUEVOV OTN QOVH TOV
Boloxetal.

reliquerunt: to B” evird TPAOCWTO TNC OQLOTLXNG TOV
TOAQATATLXOV %LOL TOV VITEQOVVIEAIROV OTN PWVN TOV

Boloxetal.
Movadeg 5

quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum
lumen accederet:
Na petatpéypete tov vrobetind Adyo €toL, OTE VO
eEXQEAlel vmoBeon aviiBetn TEOC TNV TOAYUATLRO-
TNTO OTO TOEEADOV.

Movdadeg 5
ut necessitate esse cogantur:
Na avayvmpioete t) 0evTEQEVOVOU TEATAON %Ol VO
OLTLOAOYNOETE TOV TEOMO ELOAYWYNS %Ol EXPOQEAC
™G.

Movdadeg S
nihil miserius quam ipsa victoria:
Na dtatvrmoete ne OLA@OEETIRO TEOTO TOo B 00 TNG
ovyxrpLonc.

Movdadeg 5

Na Y0QarTNEIOETE OVVIARTIXMOS TOVE TAQUAXRATM
dpovc:
civilibus, ferociores, exitus, auxilio, ad imitandum,
nobis.

Movdaodec 6
Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper,
ut non solum ea fiant, quae velit victor:
Na enmavadlaTuxTOoeTeE TIC TAQATAVMD TEOTAOELS,
agov tic eEaptnoete and to: Cicero dixit.

Movdaodeg 9

TEAOX 3HY SEAIAAZ
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APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHTIEZX (yia tovg eEetalonévoug)

2T0 TETEAOLO0 VA YOAYPETE UOVO TA TOORATAQARTLRA
(nuepounvia, notevbBuvvon, eEetalduevo udadnua). Ta
Béuata va unv tTa avILyQAYPETE 0TO TETEADLO.

Na yodyPeTe TO OVOUATETWVVUG OOC OTO TAVW WEQOC TV
POTOAVTLYQA PV auéows uohig oag mapadoBovv. Kaurd
AAAN ONuEiwOon OEV EMLTQEMETAL VA YQAWETE.

Katd tnv amoywonon ocag va mapadwoete puoll ue to
TETRAOLO %Ol TO Q@QOTOOAVTIyYQO@O, TO Oomota %ol Oa
AOTOOTOAQPOVY UETA TO TEQAC TNS EEETAONS

No amravtioete 010 T€TPAOL0 00g 0 SAa ta Béuata.
KafBe amavinon texunotouévn eivalr amroOexT.

Arvdonrera eE€taong : Toewg (3) ddhoec uetd tn dravoun tTwv
POTOAVTLYQAQMV.

Xopdvog dvvatie amoyxdonone : Miuduron (1 1/2) doa
LWETA TN OLAVOUN TOV POWTOAVTLYQAQMV.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

'I” TAEH

AITIOAYTHPIEYX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
YABBATO 7 IOYNIOY 2003
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHYXY KATEY®OYNXHYX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No peETAQEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATO ATOCTACTNATO:

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est
factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam
Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et

audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit

esse quam recuperatio fugitivi.
Movdaodec 40

B. llapatnenoelg

l.a. Noa ypodyete Tovg TUTOUVS mOV Intovvial yia xnoabBéva
OO TO TOUQOAXATW OVOLAOTIRA:
iure: ™) SOTILXN HOAL TNV ALTLATLRY EVIXOU aQLOnoY.
civitati: T yevixn evixoU %ol TNV  OAQPALOETLHY
nTAnBvvtiroy apLbuov.
hominem: ™V o@aLEETI®] €EVIXOUV %Al TN YEVIXRY
nTAnBvvtirov apLbuov.
scelus: ™ OdotTixn evirov %Al TNV OVOUOQOTLRM
nTAnBvvtiroy apLbuov.
recuperatio: TNV ALTLATIXY ROL TNV AQOALOETIRN EVIXOU
apLBuov.

Movadeg 5

TEAO> 1HY SEAIAAZ




APXH 2H> >EAIAAX

T” TAEH |

No yodyete tovg TUMOVC MOV C{nrtovvtal yio xabeuld
oo TILC TOQAXRATW AVIWVVUIES:

is: T yevixn €vixov %ol TNV ALTLATI®Y TANOUVTIROU
aplbuov oto yévog mov PoloxeTal.

quibus: ™ JdoT®x® EVIXOU XOL TNV OVOUOLOTLXY
aANOvvTIRoUv aptBuov oto OnAvrdo yévoc.

hoc: T yevirn evirov xat TNV ALTLOTIXY TANOUVVTIROD
apltfuov oto yévog mov PoloxeTal.

Movdaodec 6

Na ueta@épete 010 TETPAOLO 0OAE TOV TAQAXATM
Tivaxa xaiL vo OCUVUTANOWOETE OTO XHEVA TOVU TOUG
tvmove mov {nrovvrar (va Sitatnonbei to YEvog, o
aotOuoc xaL n TTHON).

OeTIindg YUuyroLTLI®ROG YrnepOetinog
parvi

gratius

Movaodec 4

secutus est: No yYoAYete TNV VTOTAXRTIXRY OTO (OL0
nTp6owmo %ol apLdud og Ghoveg Tovg yodvove (yLa Tovg
MEQLPQAOTIXOVSC TUmMOVS vo  AGPfete  vmoym  ToO
VTTOREIUEVO).

Movdadeg 5

Noa yodyete Tovg TUTOUVS MOV {ntovvial yia xabéva
oo TO TOUQAXATW ONUOATO:

recepit: 1o f° evird mEOOCWTO TNS VIOTAXTLXNG TOV
TAQATATIXOV OTY QWVY Tov foloxeTal.

dedit: to y" AANOBUVVTIXRO WEOOWTO TNG OQLOTLXNS TOV
EVECTWOTO OTNYV (OLa W VY.

dicitur: To (010 TPOOCWTO TNS 0QLOTIXRNG TOV UEALOVTQ
ot VN Tov foloreTalL.

TEAOX 2HY SEAIAAZ




APXH 3H> >EAIAAX

T” TAEH |

rediit: to o evixd mEPOOWTO TNC OQPLOTLXNS TOV
TAQATATIXOVU OTNV (OLa PwVHY.
investiga: TV 0QOALQETLXY TTWON TOV COVTIVOU.
mitte: To OTAQEUPATA EVECTOTOA KOl UWEAAOVTO OTNV
TaOnTiey eovy.
deduc: to B° TANOVVTIXO TEAOWTO TNG WEOOTAXTLANG
EVECTWOTA OTN QWVY TOoV PolOnETAL.
noli: 1o f° evird @mEOOWTO TNC OPLOTLXNSC TOV
TAQARELUEVO.
possit: tTo Yy wAnBvviinéd mEOOWMTO TNG VTOTAUTLANG
VITEQOVVTEAIROV.

Movdaodeg 10

dictator, is, civitati, Romam, Epheso, preti:
No YoQaxXTNQIOETE CUVTAXTIRMOC TLE TAQATAV®W AEEELC

TOV RELWEVOY TOV oag doOnrav.
Movadeg 6

ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi:
Na oavayvwpioete v moapamdvm OgvteQevovo
TEOTOON %Ol VO CLTLOAOYNOETE TOV TEOTO ELOAYWYNG
1Ol EXPOQAC TNC.

Movdodeg 5

Noli spectare: No ex@odoete TNV ATAYOQEVON WUE
TO0V AAAO TOOTO.
Movadodec 4

Noli spectare quanti homo sit: T'va T devtepevovoa
TEOTOON AVTNG TNS TEPLOOOUV VO ONAWOETE TO €(00C
NG, VO OLXAULOAOYNOETE TOV TEOTO EXPOOAC TNS LAL VO
TN WETAQPEQETE OTOV €VOV AOYyoO.

Movaodeg 9

Tu hominem investiga: Na petatpéypete tnv mpdtoom

avtn o€ PovAntixn eSaptwuevn and tn godon Cicero

illum monebat (= 0 Kiuxépowv cvupfovieve exelvov).
Movadeg 6

TEAOX 3HY SEAIAAZ
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APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHTIEZX (yia tovg eEetalonévoug)

2T0 TETEAOLO0 VA YOAYPETE UOVO TA TOORATAQARTLRA
(nuepounvia, notevbBuvvon, eEetalduevo udadnua). Ta
Béuata va unv tTa avILyQAYPETE 0TO TETEADLO.

Na yodyPeTe TO OVOUATETWVVUG OOC OTO TAVW WEQOC TV
POTOAVTLYQA PV auéows uohig oag mapadoBovv. Kaurd
AAAN ONuEiwOon OEV EMLTQEMETAL VA YQAWETE.

Katd tnv amoywonon ocag va mapadwoete puoll ue to
TETRAOLO %Ol TO Q@QOTOOAVTIyYQO@O, TO Oomota %ol Oa
AOTOOTOOAQPOVY UETA TO TEQAC TNG EEETOLOMNC.

No amravtioete 010 T€TPAOL0 00g 0 SAa ta Béuata.
KafBe amavinon texunotouévn eivalr amroOexT.

Arvdonrera eE€taong : Toewg (3) ddhoec uetd tn dravoun tTwv
POTOAVTLYQAQMV.

Xpo6voc dvvatic amoywoenoneg : Metd tynv 10.30 mrpopwiv.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> SEAIAAX

T TAEH |

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENITAIOY AYKEIOY
XABBATO S IOYNIOY 2004
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt,
ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini
constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum
aut ex Asia deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis
fuit; patre imperatore libentissime meruisse pietatis fuit.

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam
dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam
numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia factu essent. Si
quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva

sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse

credita est.
Movadeg 40

B. Ilagatnenoerg
l.a. Na ypdyete TOoVC TUTOVS MOV CNTovvTal Yio xaBeuld
OO TLC TOUQOAXATW CUVEXRPOQEC:

quam rem : ovouooTiry TANOvvVTLROU
aplluov

aliquod dedecus : doTixwn evirov apLbBuov

eo bello P OLTLATIRY TANOUVVTIROD
apLOuov

patre imperatore : yevirn mAnBuvtinov
apLluov

eximiae pulchritudinis : agoaipetTinn evirov
apLluov

quodam die P aLTLATLXY EVIXOU apLBuov.

Movadeg 12

TEAOX 1H> SEAIAAY




APXH 2H> JEAIAAX

T TAEH |

libentissime, wutilia, durius: va ypdyete TOVC
avTiotolyove TVmove TV AAA®WY fabuwv.
Movadeg 3

perisse: va yodiypete
e TO. TOlOL mMEdowma TOV TANOULVVTIXOUV aELBuoV TNC
OQLOTIL®NG EVEOTWTO ®al WEALOVTQ
e TNV OVOUCOTL®RY AL YEVIXN €VIXOU %ol TANOVvVTIROU
aplBuov TNg UETOYNC EVECOTOTA TOU OVOETEQOV
vEVouc.
Movadeg 5

No yodyete TOUg TUTOVS OV {nrtovvial yio xabéva
OO TOVUC TOQAXATW ONUATLXOVC TUTOVC:

obiecerunt : P evirnd TPOOWTO TEOOTARTIRNG
EVEOTOTO TNS TAONTIXRNC QwVNC

constituta est : Yy TANOBVVTIHG TESOWTO O0QLOTILXNG
WEAAOVTO TNS (dLOC PWVNC

meruisse :  TOV (L0 TUTO TOV EVECTMWTA TNC
tdLac pwvnie

data erat : o AANBuvVTIRO TPAOoWTO
VITOTARTIRNG EVECTMOTA TNG (OLaC
POV

persuasit :  T0 (010 TPOOWTO VITOTARTIRNG
TOQATATIXOVU TNG (OLaC PWVNG

conloqui : 1oV (010 t¥mo Tov uéhdovra (va
Aebel vTSYN TO VITOREIUEVO)

docere : ¥ AANOUVVTIRO TEAOWTO OQLOTLXNG
ovvteleouévov n€AAovta tne tdLag
POV

factu : P ANOUVVTIRG TPOOWTO 0OQLOTLRNG
EVEOTMOTO TNS TAONTIXNS QwVNC

fugit : B eviro TEPOOWTO TEOOTAXTLUNG
EVECTWOTA

credita est : amoapéugpato WEAAOVTOA TNS (dLOC
POVNG.

Movaodec 10

TEAOX 2H> SEAIAAY




APXH 3H> SEAIAAX

T TAEH |

3.0. Na uetoagépete o010 TETEAOLO OOC TNV TAQUXRATW
AO®MNOYN AROL VO OVUTANQWOETE TO HEVA, ®OTE VO
QPOIVETAL O OVVTAXRTI®ROC POAOC TG na0e AEENC.

Asiae OEIVOAL v, OTO wevevvenrinennns
Murenae : E(VOL ccoeevenreneen.. OTO weveevenrinennen
generi S 1 £V 0 1 A OTO weveneernnannnn.
dono $OEIVOL v, OTO weveevenrinennen
factu OEIVOL v, OTO wevevenrinennes
sese OEIVOAL v, OTO weveevenrinennen

Movadeg 6
B. quae utilia factu essent:
e N0 aVOYVWQEIOETE TO €(00C ®OAL TO CVVIAXRTIXRO QOAO
TNg Topamdvw devtepevovoag mpdtaong (wovddeg 3)
e VO OLLTLOAOYNOETE TOV TPOTO ELOAYWYNS ROL EXPOQAC
™¢ ovupove wue TNV  axolovBia TV YoOvwV
(novadec 4)
e vau TN netotoéPete otov vV Adyo (novddec 2).
Movadeg 9

4.a. Si quid durius ..... praedicabat:
No avayvmwplotel To €(00c Tov vwoBeTinov ASyou xat
Vo YOO el €TOL, WOTE vo ex@edlel vmdBeon avrtiBetn
TOV TOAYUATL®OU YLO TO TAEOV roaBwc xalr vmwdOeon
dvvatn N mBavy.
Movdodec 9

B. quod imperandum militibus esset:
Na oviixataotioete TOV TUTO TNG ToONTLXNC
TEQLPQAOTILXNG ovivylag ue tov aviiotolyo TUTO TOV
debeo+amagéugaro (netatpomyn maONTIrNS OVVTAENC
OE EVEQYNTLXRY).
Movdodec 6

TEAO2X 3H> SEAIAAY




s

APXH 4H> SEAIAAX

T TAEH |

OAHTIIEY (yio tovg eEetalonévovg)

2T0 TETPAOLO VO YOAYETE UOVO TO TQOXRATUQUTLXRA
(nueoounvia, ratevbvvon, eEetalduevo nddnua). No unv
aviiypdyete ta Béuata 0to 1eTEAdLO.

No yodyete TO OVOUATEXDOVVUO OOC OTO TAVW WEQOC TWV
PWTOAVTLYQAQ®YV, auéows WoALg cag mapadobovv. Kaurd
AAAN Onuetmon dev EMTQETETAUL VA YQAYETE.

Katd tnv amoywonon ocac vo moapaddoete woll we 1o
TETPAOL0 %Ol TO QOTOoAvVTiyoO®do, TO omola oL Oa
AOTAOTQAPOVYV UWETA TO WEQAUC TNS EEETAONC.

No amaviioete 010 Te10d o610 odag o Oha ta Oénata.
KdaBe amdvinon texunolouévny ivol amroOeXT.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd TN dravounq Twv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpo6vocg dvvatng amoywoenong : uetd tn 10:30 Towuvy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> SEAIAAY




APXH 1H> >EAIAAX

'I” TAEH

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 9 IOYNIOY 2005
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PeETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATN ATOCTACTNATO:

Non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam
dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi
cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam
obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.
Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem
tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut
viri antiqui

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id
faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque
ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen
Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit,

donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post

aliquot annos cana esse mallet an calva.
Movaodeg 40

B. Ilagatnonoelg

l.a. Na ypodawyete ToVc TUVTOVC MOV CnToUvTaLl Yo ®OoOewLd
oo TIC TOQAXATW AEEELC:

aetatis : ovouooTixy mAnOvvtizov aplluov

suae : 10V (00 TVmMO TOV O WEOOCWTOV

tu : IV 0o TTwomn tov AAAov apBuov

matre : YevVIRN TANOvvVTIXOU apLbuov

neminem : YEVLXN €VLXOU aplBuov

homo inepte : v (da  mtdon  mAnOBuvvTinov
apLOuov

consilio P aQaLEETILXN TANOVVTIXOU apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ




vestem

aliis sermonibus :

tempus

APXH 2H> >EAIAAX

'I” TAEH

AQPOALOETLXY €VIXOU apLOuov

ALTLOTLXEY EVIXOV apLBuoy

ovouaoTry TANOVvVTIROU OO,
Movadeg 12

multis, bona, antiqui: Na ypdyete ToVC AvVTIOTOLYOVC
TUOTOVS TWV AAAwYV PaBumv.

Movaodeg 3

loquaris: Noa yopdyete to amoapéugpoata OA®MV TV
voOvmy (YLa Tove TEQLPEAOTL®ROUC TUTOUVC va AngOel
VTGP TO VTOREIUWEVO).

Movadeg 4

Na ypodyete Tovg TUTOVS MOV CnrtovvTal yio xabBévav
OO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

scire

placere
sit

faceret
intervenit

oppressit
vidisse
extraxit
induxit

interrogavit

mallet

B evind mPOOWTO TEOOTAUXTIRNG
TOV (OLov YpdVvov

v €EVIRO TEOOMTO VTOTARTIRNG

VITEQOVVTEAIXOV TNC (OLUC QW VNC

B’ mANOBvvVTIXG TEOOWTO O0QLOTLHNC

TUQAXRELUEVOV

YEVLRY YEQOVVOIOV

a’ EVILRO TEOOWTO

TOQOTATLROV

a’” TANBVVTIRO TEAOWTO O0QLOTLXNG

WEAALOVTO TNC (OLAC PWVNAC

ATAQEUPATO LWEALOVTO TAONTIRNS PWVNAC

QAQPOULOETLAY TOV COVT(VOU

v IANOUVVTIXO TEOCWITO TEOOTARTIXNG

wWEAAOVTO TNC TAONTIUNS QPWVNAC

v’ EVINO TEOOWTO 0QLOTLX®NG

EVEOTWTA TAONTIXNC QWVNC

TOV (L0 TUTO TOV EVECTWTA.
Movadeg 11

0QLOTLXNG

TEAOX 2HY SEAIAAZ




3.a.

APXH 3H> >EAIAAX

'I” TAEH

No peta@épete O0TOo TETEAOLO OOC TNV TOUQOAXATM
AOXRMNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA HAEVA, ®OTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXTIXOC pOhoc TG »abe AEENC.

primi : EIVAL e, OTO vevrneernennnn.
sermone :OEIVOL e, OTO wevvnevneennnnn.
antiquitatem : (VAL ...ceuenn..n. OTO wevenevrnnnnnn.
viri :OEIVOL v, OTO ceveveenienennns
esse O OEIVOL e, OTO tevevenrenennen

Movadeg 5

Sic vive: Na emavadiatvrndoete tTnv m1epdTOo, OOTE VO
EXQPOACETAL 1 ATAYOQEVON ROl LWE TOVS OVO TPOTOVC.
Movdadec 4
Quin taces, ut consequaris, quod vis?
No petagepfel otov mhdyLo Aoyo ue €EGPTNON AO TLS
gpodoelc: Philosophus hominem interrogat ..
»alt Philosophus hominem interrogavit ..
Movdaodec 6

e Proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris
e Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva

Na avayvmploete 1O €(00C %Ol TO CUVTOAXTLXO QOAO
TOV 0V0 MOQOATAVW TEOTAOCEMY ROL VO CLLTLOAOYNOETE
TNV EYRALON XL TO YOQOVO TOV PNUATOC TNG ®aBenLdc.

Movdaodec 8
coluisse:

Na yoeoa®nTtnQioeTe OCUVTAXTIXA TO OATAQEUPATO
(Movdadec 2), va yodyete to vmoxreinuevd tov (Movddec
2) %Ol VO GLTLOAOYNOETE TNV TTWOON TOV VTORELUEVOU
(Movadec 3).

Movaodeg 7

TEAOX 3HY EAIAAZ




Ll

APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYX

2T0 TETRAOLO VO YOAYETE UOVO TA TEOXRATAQXRTLXRA
(nueoounvia, rotevbvvon, eEetalduevo nddnua). Na unv
OVILYQAdVETE T0 OER0TO 0TO TETOAOLO.

Na Y04 YeTe TO OVOUATERXDOVVUO OOC OTO EXAVD UWEQOC TWV
PWTOAVILYQAQ®YV, auéowsc WOALS cag mapadobovv. Kaurd
GAAN ONUEIWOT OEV EXLTOERETAL VO YOAWETE.

Katd v amoywonon oac va moapadwoete walli ue to
TETRAOLO %Ol TO @QOTOOVTiyQOQO, TO omota %ol Oa
ROTAOTOAPOVV UETA TO TWEQUC TNS EEETAONC.

Na amavtioete 010 TETEAOL0 005 0 Ao Ta Béuata.
KaBe amavinon texunorouévn ival amoderTy.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd Ty dtavounq tTwv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpovog dvvatic amoywenons : uetd t 10.30” Towivy.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

AITOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
YABBATO 3 I0OYNIOY 2006
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TU TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt;
nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere
eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur
tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem:
«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos,
cum iam neutris gratiam referre poteram».

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de
interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi
unguium resecandorum causa poposcit eoque velut forte
elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum
vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris

praeripuisset officium.
Movaodeg 40

B. Ilapatnonoerg

l.a. Na yodyete Ttovg TUTOUVS mOV Intovvial yio xobBéva
Ao TA TOUQAXRATW OVOLOOTLXA %ol exiBeTA:

tyrannis : TNV (0o TTWon Tov AAAov apLBuov

omnia P OLTLOTLXN €VIXOVU aplBuov oto
tdLo y€voc

tempus :altratiry tAnfvvtirov apBuov

simulatione : doTunm evirnov apLluov

inopes : yevirn mAnBuvvtivov aplbuov oto
(010 Y€voc

uxor P aQalEETILXN TANOVVTIXOU apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ




APXH 2H> >EAIAAX

viri i AT evixoy apLbuov

ancillarum P a@AalEETIX TANOBVVTIXROU apLBuov

officium i yvevirn TAnBvvtirov aptbuov.
Movdaodec 9

Na yodyete tovg TVTOVSC TOV Cnrovvtal yio xobBeutd
OO TLC TAQOAUATW AVTWVUNIES:

quis : TOV (010 TVTO 010 OVOETEQO YEVOC
hoc : doTLn1 EVIROU ROl ALTLOLTLXY TANOVVTIXOY OTO
tdLo yévoc
neutris : YEVIUN EVIXOU O0TO (OL0 YEVOC
sui : ToV (010 TVTOo TOoV B MPOOWTOV
eam : LTl TLXy TAnBvvtirov oto (0Lo yYévoc.
Movaodeg 6

No yodyete Tovg TVTOVC MOV TntovUvTtal yia xabBévav
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

possit : v TANOVVTIHG TEAOWTO OQLOTLXNC
EVECTOTA

coluntur : B eVIRO TEPOOWTO OQLOTLXNC
TOQAUXELUEVOV TNG EVEQYNTIRNS QWVNG

fit : ¥ evind TEOOWITO VITOTARTIRNG
TOQATATIROV

ceciderunt : 0" TANOUVVTIRG TEOOWTO VITOTAURTIRNG
EVEOTMDTA TNG (OLaC VNS

intellegitur : amaQEuaTo UEAAOVIA TNC (OL0g VNG

dixisse : TOoV (010 TUmO TG TaAONTILRNS QwVNAC

(va AneOel vrdyn to YEvog ®aL O
a0LBudc Tov vroreLuévou)

habuissem : B AANOVVTILHO TEAOWTO OQLOTLXNC
wEAAOvVTO TNG (dLOC PWVNC

interficiendo :pevind mTPOOWTO TEPOCTARTIRNG
EVEOTMOWTO TNG EVEQYNTLYNG QPWVNC

cognovisset P OQOLOETLRY COVTIVOU

vulneravit : yeviun yepovvdiov

venit : UETOYN EVEOTOTO OTNV QLLTICLTIXT

eVIXOV apLBUOV TOV CLOOEVIXROU YEVOUC.
Movaodeg 11

TEAOX 2HY SEAIAAZ




APXH 3H> >EAIAAX

B. ferunt: No vyodyete to B~ evird xar B mwAnOBvvTIxd

TEOOWTO TNS OPLOTLXNG HOUL TQOOTAXRTLANG
EVECOTMOTO TNG (OLaC pwVvNC.

Movaodec 4

No upeta@épete o010 TETEPAOLO OOC TNV TOAQOAXATM®
AoO%NOMN AHOL VO OVUTANQWDOETE TOA HEVA, ®WOTE VO
QPOLVETOL O OVVTAXTIXOC pOAhoc TNng »aBe AEENC.

sollicita S 1 V7¢O OTO weenerivninnenn
a quo S 1 770 A A OTO ceveneernnennnn.
Tarquinium : elvat ................ OTO vevenvernennnn
referre S 1 V7¢O OTO weenerivninnenn
uxor S 1 V7¢O OTO wevrenirninnenn
ancillarum : elvdat ......o...eee. OTO wevnerivnennenn
in cubiculum : el{vat ................ OTO weeneninnennenn

Movaodeg 7

Porcia cultellum tonsorium unguium resecandorum
causa poposcit:

Na dnldoete Tov mEoodLopLond Tov OxOTOU UE TEALUN
npotaon (mnovadec 3), ocovmivo (uwovdadec 2) nau
ad+ottiotiryg yeoovvdiaxrov (novadeg 3).

Movdaodec 8

e quam fuerint inopes amicorum
e quod tonsoris praeripuisset officium:

No avayvwpioete to €(00C TV TAQATAV®D TEOTAOEWMV
(novadec 2) noL vo aLTLlohOYROETE TNV £YRALON ROl TO
YOOVO TOV PNUaATOC TNS ®oBentdc (novadec 4).

Movadeg 6

TEAOX 3HY EAIAAZ
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APXH 4H> >EAIAAX

Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur:

Na avayvmwpioete 1o €(00¢ Tov VTOOBETIXROV AOYOUL ROl
Vo TOV OLATVTWOETE €TOL, WOTE VO eXPEAleL vtdBeon
avtTifetn ToV TEAYULATLXROU YLO TO TAQOV.

Movdodec 6
Nullus locus amicitiae eis est:
Na Eavaypdyete tnv mpedta.omn, ooV TNV €E0pTNOETE
and T @odon Cicero dicit.

Movdaodeg 3

OAHTIEY (yio tovg eEetalonévovg)
210 1e10ddL0  va  yodyete ulOvo TO  TOOXATUQRTLRA
(nueoounvia, xatevbOdvvom, eEetalduevo wadbnuo). Na  unv
aviLypdwete ta Oéuata oto TeETRAdLO0.
Noa vYodyYete TO OVOUATETDVVUO OO OTO TAVO UEQOS TWV
PWTOAVTLYQApwY auéowe WoAic cac mapadobovv. Kaprd diin
ONUELOCTT OEV EMLTOEMETAL VO YOAWETE.
Katéd tnv amoywoenon cag va mapadwoete nalli ue 1o t1e10dd10
AOL TOL QOTOAVTIYQOAQA.
No amavtnoete 010 TETEAOL6 00g o dAa ta OEuata.
KabBe amdvinon texunortouévn elval amodext.
Arvdorera eEétaong: toerg (3) doec uerd 1y dravoun TV
PWTOAVTLYQAQMV.
Xpovog dvvathic amoywenons: uetd tn 10.30" mowuv.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IEMIITH 31 MATIOY 2007
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEY®YNXIHX
LYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

A. No HETUPEATETE TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATULOTA:

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae
scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora.
«Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet;
meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod
in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et
acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae
gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed
putria».

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas
fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses
pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam
Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris
cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi
tradidit.

Movaodec 40

B. Ilapatnonoerg

l.a. Na ypdyete ToVg TUTOVC OV CnrovUvTal yia xoBeutd
amd T TaeardATm AEEELC:

quod P alTLaTiyy evixov apbuov oto
aQOeEVLRO YEVOC
pomis : artraTiyy TAnBvvtirov aptbuov
idem D aLTLa TR EViroU apBuov oto ONAuro YEévocg
nostri : (0L mtwomn otov AAAo aplBud, oto (OLo
YEVOC
servus ! aQOLEETLRN TANOVVTIXOV apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ




tibi

menses
litteris
hominem

APXH 2H> >EAIAAX

AQOLOETLXY €VI®0oV apLBuov TElTOV
TOOOWTOV
veviIx TAnOBvvTinov apBuov
OVOUOOTLXN TTWOMN otoV (010 aplBud
XANTIRY  TTOON  EVIXOU KROL  YEVLHY
TANOvVvVTIROV apLBuov.

Movaodeg 10

Na yodyete tovg TVTOVC MOV Tntovvtal yio xaBéva
oo To ToQAXATW emibeTA:

meliora
matura
libero

TO AVTIOTOLYO EMIPOMUC OTOVC TEELS PaBuovg
TOV (010 T¥TO 0TOVC AAAOVC BaBrOVC
TNV OLTLOTLXY %Ol OLQOLOETLEN EVIXOV
010 OVOETEQO YEVOC OUYXRQLTLXOU XL
vrepBeTinov Padbuo.

Movadeg 5

Na yodyete Tovg TUTOVEC TOV CNTovvTal yLo ®roabévav
OO TOVEC TAQARAT® PNUATLXOVS TUTOVC:

dixit
esse

scripsisset

videri

fugit

cognovisset
comprehendit

tradidit

: OLQOLOETLRN YEQOVVOIOV

: B TAnBVVTIKG TEAOMTO TEOOTAXTIXNG TOV
uéAlovia

: T0 (Ol0 TEOOMTO OTNV VTOTAUTIXY TOV
uéhhovta e uog govic (va  AngOsl
VLGP TO VITOREIUEVO)

: amoaQéupato Tov UEAAovta otnyv (OLa
POV

: B7 AANOVVTIRG TEAOMTO OTNV VITOTAXTIXY
TOV TOQATATIXOU %Ol OTNV TQOOTUXTIAN
EVEOTMTO OTN PWVN TOV POIORETAL
OVOUOOTLXRY TTAON €VIX0V aplBuov
QAQOEVIXOV YEVOUC TOV YEQOUVILAXOV

: amaeéupaTto Tov (OLov Ypdvov oTNV
tdLa pwvi

: v wAnOuviird TEOOWTO O0QLOTLXNG
EVECOTWOTA TAONTIXNC QPWVNC.

Movadec 9

TEAOX 2HY SEAIAAZ




B. nascuntur

abiit

3.0. Na uetagépete
Aox®NON ROl

APXH 3H> >EAIAAX

: Na yodyete OheC TIC UETOYES TOV ONUATOS

OTNV OVOUOOTLXY JTWOYN TOV EVIXROV
aoBuov apoevIrov YEVOUC.

: No yodyete 10 (00 TEOOWTO OTNV

VTOTOXTIXY EVEOTMOTA, TOQATATIXOV KoL
uéhovta  (va  AngBsl  vmoyn 1O
VITOXEIUEVO).

Movdaodec 6

OTO TETEAOLO OO0C TNV TAQARATW

VO OVUTANQWOETE T AREVA, DOTE VA

QPOLVETOL O OVVTAXRTIXOC 0OAOC TG ©a0e AEENC.

id

me

fore
servus
Roma
menses
fugitivum

ELVOL civvvvvnnennnnn. OTO ivvvivvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnennnnn. OTO ivvivvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnenn. OTO civviivvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnnn. OTO ivviivennnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnnnn. OTO civviivennnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnnnn. OTO ivvvvvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnennnnn. OTO ivviivvnnnnnnn

Movdaodeg 7

® quae scripsisset

e cum eum fugitivum ... cognovisset:

No avayvmploeTe TO €(00C TV TAQATAV®W TEOTAOEMV
(novadec 2), tov 10670 cLoaywynHe tove (novadec 2)
®OL VO OLTLOAOYNOETE TNV €Y®UALON ®OalL TO YEOVO
en@opdc tove (novadec 4).

Movdaodec 8

4.a0. Plato quidam Sardianus hominem comprehendit:

No uetateéPete TNV EVEQYNTLXY OVVIAEN O mTaONTLXY.

Movadeg 5

TEAOX 3HY SEAIAAZ




et

o

APXH 4H> >EAIAAX

Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit:

No UeETATQEYPETE TIC TWAQATAV® TEOTACELS O& TAAYLO

LOyvo, oV Tic eEaptnoete and T @odon Cicero dixit.
Movdaodec 6

Tu hominem tradidisti:

Noa emoavadlatTuvm@doete v TEOTOOYN, ®OTE VO

EXQPOATETAL ATAYOQEVOT ROl UWE TOVS OVO TPOTOVC.
Movaodec 4

OAHTI'IEY (yia tovg eEetatouevovg)

2T0 TETEAOLO0 Vva YEAYPETE UOVO TA TOORATAQARTLRA
(nuepounvio, e€Eetaldouevo wabnuo, ratevdvvon). Na
unv avitypdwete tao B€pata oto TETRAOLO.

No yoaYeTe TO OVOUATERXWVVUO OOC OTO TAVW UEQOC TWV
PWTOAVTLYQAPwVY, auéomc uoAhic oac mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YOAWETE ®OaULd AAAN onuelwon. Katd tnv
aATOYWENON 0Og va Taeaddoete wali We To TETEAOLO ROl
TO QWTOAVTIYQOQ Q.

No amravtioete 010 T€TPAOL0 00g 0 SAa ta Béuata.

Na yodyete TIC ATAVINOELS OOS WOVO UWE UTAE | WOVO WUE
wavo OTUVAO.

KafBe amdavinon texunotouévn eivatr amrodexT.

ArvGoxero eE€taonc: toelg (3) doec uetd TN dravouy Twv
PWTOAVTLYQAPWYV.

Xpo6voc dvvatic amoywoenone: uetd T 10.30" mopwivn.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
YTABBATO 31 MAIOY 2008
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYGYNXIHX
LYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

A. No HETUPEATETE GTO TETEAOLO 0OC TU TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem
publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando
homines excellentes animum et mentem meam conformabam.
Sic enim —-laudem et honestatem solum expetendo, omnes
cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi esse
ducendo— me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes
obicere potui.

Solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re
interrogatus sententiam dicere noluit. Quin etiam cum Sulla
minitans ei instaret, dixit is Sullae: «Licet mihi ostendas
agmina militum, quibus curiam circumsedisti; licet mortem
miniteris, numquam tamen ego hostem iudicabo Marium...».

Movaodec 40
B. IIagatnonoelg

l.a. Noa yodyete tov (810 TVTO TV TOEAXRAT®W AEEEWV OTOV AALO
aoud: mihi, corporis, pericula, augur, hac, agmina,
militum.

Movaodeg 7

B. Na yodyete tovg TUmoOvVS mTov Cmtovvial yiLo xaBeuld
oo TIC TaQAXATW AEEELC:
bene : ™  YEVIXN €vixov tov emiB€tov OTO
AQOEVIRO YEVOC OTOV OUYXOLTILXO %OL OTOV
vrepBeTIind Pabuod.

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2H> >EAIAAX

excellentes

omnes cruciatus

: Tov (0o TVmo oTtovg dAAAOvC
BaBuovc.
P TNV OQOALOETLUY EVIROU.

tantas dimicationes : TV agalpeTiny TAnOvvTL®ROV.

Movaodeg 8

No yodyete Tovg TUmMOUVS mOV Cntovvial yia xnabBéva
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

proponebam
colendo

conformabam

obicere
potui
noluit
instaret

circumsedisti

gerendi

miniteris

TNV QOQPOALEETLXRY TOV OOVTIVOU.

: 1o Y evind mWEOOWTO TNSG VTOTOURTLIANG

VITEQOVVIEAIXOV OTNV (O V).

: 1o ¥ aimbuvvtrd  mEdommo NG

TOOOTAXTIXNG UEANOVTO OTNV TOONTLXN
POV

: 0 amoapéugpato uéAlovia  oTnv

TaOnTIRy eov.

: 1o P mnOvvtrd  medowmo NG

VITOTOAUTIXNS TAQATATIXOV.

: 10 B wmAnOBvvTikd JEOoWTO  TNG

OQLOTLXNG EVECOTWTA.

: Tov (0to TUmMO OTNV VTOTAXRTLHMY

TOQUXELUEVOV OTNV (dLA QWV.

: 10 B wWAnOBvvTikd JEOoWTWO  TNG

VITOTAXTLUNG EVEOTWTO otnv
TaOnTIRy Qov.
Movadec 8

: vo YOAYETE TIC UETOYEC OAMV TV XOOVMV

OTNV OVOUOOTLXY EVIXOU TOV CLQOEVIXROV
YEVOUC OTNV (O V).

: va yoayete to Y mAnOuvTixd mTEOOWmITO

OTNV VTOTAXTIXT OAMV TOV YOOVOV.
Movdaodeg 7

No yiveL JTANOMSC OCUVTOARTIXRY OAVAYVOQLON TWOV
TAQOURATW AEEEWV:

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

colendo, excellentes, mortis, parvi, obicere, solus,
augur, Sullae, quibus, hostem.
Movaodec 10

licet mortem miniteris:

vo  avayvwpioete To €ldoc tng mEdtaong, TOV

oVVTO®TI®XO QEOAO, TOV TEOTWO ELOAYWYNS AROAL VO

QLTLOAOYNOETE TNV €YRALOTN ROL TOV YOOVO EXPOQAC.
Movdodeg 5

administrandi rem publicam:

va yiver n yepovvolaxrn €AEN xaL va dLevrQLVIioETE AV
N €AEN €lVAL VITOYQEWTLRN N O L.

Movdaodec 6

Solus Scaevola augur de hac re interrogatus
sententiam dicere noluit:

vo uetateéPete tov gvBU Adyo oe mAAYLO, GOV TOV
eEaptnoete amd to: Cicero dixit...

Movdaodec 6

quas ego mihi proponebam:
VO WETATEEWPETE TNV EVEQYNTLRY OVVTAEN 0 mTaOnTL®Y.
Movdaodeg 3

OAHTI'IEX (yia tovg €EeTalOonevovg)

2T0 TETEAOLO VO YOAWETE UOVO TO TEOXUTUQXUTLXA
(nuegounvio, eEetalduevo pnadbnua, xnatevibdvvomn). Na
unv avitypdyete ta Oépata 0to TETEAOLO.

No yoaYeTe TO OVOUATEXWVUVUO OOC OTO TAVW UEQOC TWV
POWTOAVILYQAPWY, Oauéomc UoAic oac mapadoBovv. Aev
EMLTOEMETAL VO YOAWETE nouLd GAAN onuetwon. Katd tnv
ATOYWENON O0C VO TAQAUOWMOETE WALl WE TO TETPAOLO %L
TOL PWTOAVTIYQO Q.

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX
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So

APXH 4H> >EAIAAX

No amravToeTe 0T0 TETEAOLO gag 0€ 0Aa ta OEnata.

No yoAYeTe TIC ATAVINOELS OOC WOVO UE UTAE N} WOVO UE
Lavpo OTVAG.

KabBe amdvinon texunolouévn eivalr amrodexT.

Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpoeg uetd tn dSravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.

Xpovog dvvatng amoywenons: uetd tn 10.30" mowuvi.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MATIOY 2009
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXIHX
LYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

A. Na Ueta@poaoete 0TO TETOAOLO OOS TO TOQAXATW ATOOTAOUA T

Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete
periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere.
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo
discrimine quondam fuisse!» Statimque sumptum est
Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est.

Nec magis vituperandus est proditor patriae quam
proditor communis utilitatis, aut communis salutis desertor
propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus
is sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis
esse patriam quam nosmet ipsos.

Movdaodeg 40
B. lIapatnonoelg

l.a. Noa ypodyete TOVC TUTOVS MOV CNTovvTal Yio xaBeuld
amd TIC TaparaTw AEEELC:

diem TNV CQOALOETLUY EVIROU

muris DTNV oLTLO TR TANOVVTIROU
opibus : TNV OVOUOOTLRNY TANOUVVTIROV
urbis : TN YEVIRY TANOUVTIROU
communis salutis : ™V agaleTny evirov (Wovadeg 2)

Movadeg 6

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2H> >EAIAAX

1.p. Noa yodyete Tovg TUTOVS TOV TNTOVVTOL YL ROOEULE ATTO TLS
TAQARATW AVIWVUNIES:

quae :

neminem :

vos ipsi

is

TNV CLTLOTIXY EVIXOU 00LBUoV 01O
oVOETEQO YEVOC
™ YeEVIXT €viroU aptBuov oto (dlo
YEVOC
™ dotxny WANOVVTIXOV TNG OVVEREPOQEAC
(novadec 2)
™MV ot Tixy] TAnfuvtivoy oto OnAuxd
YEVOC

Movadeg 5

Na yopdyete Ttovg TUMOUS WOV CnrtovvialL oamd To
TOQOXATW €MIOETA ROl EMLOONUATA:

prope :

extremo

magis
cariorem :

TOV OVY®OLTLXO BaBud tov
EMLOONUATOC
tov Betnd Pabud tov emiBétov oto (OO
YEVOG, OTNV (Ol TTWOT, oToV (010 CLEBUS
ToV VeEBeTING PaBud TOV ETLEENUATOS
™ Yeviry ANOuvTXoU TOov VIEQPBETIROV
BaBuov oto idLo yévog

Movadec 4

Na yodyete tovg TUVTOVC MOV Tnrtovvrtal yio xaBéva
OO TOVEC TAQARATW PNUATLXOVS TUTOVC:

dixissent :

decerptam esse:
cavete :
tutamini :
nolite :

fit

cadat

TO 0€VTEQO EVIXO TEOOWTO OTNYV
TQOOTUXTLXY EVECTOTA OTNV (0L
POV

TO OOEEUPATO UEALOVTO OTNV (OO PV
TNV QLTLOTLXY TOV COVT{VOU

TN YEVIXN TOV YeEQOVVOIOU

To 0eUTEQO €VIXO TEOOWTO OTNV
VTOTAXTILAY TAQATATIROY

TO TO(TO MANOULVVTIXRO TEAOWTO OTNV
VTOTAXTILXY TAQATATIROY

to Oevtepo mANOVVTIXRG mESOoWTO
OTNV OQLOTLXY TAQAXRELUEVOU OTNV
tdLa pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

esse : T0 TWEWTO TANOUVVTIXKG TEOOWTO TOV
OVVTEAEOUEVOL HEALOVTO

Movadec 8

2.f. habemus : Vo YIVEL YOOVLXY] OVTLXATACTOOY OTNV

3.8.

VITOTAXTIXY, OTO TEOOMITO ROl OTY PWOVN
Tov PoloxreTal
Movdodeg 5

sumptum est : VO, YOOPOUV TO ATTOLQEUPATO EVECTOTA %O

TOQAXEWEVOV OTNV EVEQYNTIXY POVN
Movadadeg 2

Na vyiver @®TANEMNS OUVTOAXTLXY OAVAYVOQELON TV
TAQAXATW AEEEMV ROl POAOEWV:

ante diem, decerptam esse, Carthagine, opibus, vobis,
Punicum, utilitatis, cariorem, esse (televraio oeLpd
deVTEQOV ATOOTACUATOC).

Movdaodec 9

ut laudandus is sit (nobis):

Na aviwrataotabel n deviepevovoa mpdtaon amd TNV
Loodvvaun exqpood debeo + amapéupaTto.

Movadodec 4
quam nosmet ipsos:
Noa yoayete tov B 600 0VYy%xOLONG WE TOV AAAO TOOTO.
Movaodeg 2

Cum omnes recentem esse dixissent:

Noa avayvwpioete to £idoc tnc mpdtaong (novdada 1),
Tov 1odmo  sLoaywyic tne  (novada 1), va
atttoloyfoete tnv €yriion (novdada 1) ot Tov yedvo
ex@opdc tng (novada 1). Na Eavayodypete Tnv
mpodtaomn, avrtirabiotdvrag Tov cum ue Tov ubi
(novadec 2).

Movdodec 6

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




4.B.

i

S

APXH 4H> >EAIAAX

qui pro re publica cadat:

Noa avayvwpioete to €idoc tne mpdtaone (novada 1)
XOL VO OLTLOAMOYNOETE TNV €YRALON EXQPOQEAC TNG
(novadec 2).

Movdaodeg 3
Opibus urbis nolite confidere:
No OnhwBel 1 amraydpevon ue tov AAAo 1p0mO.
Movadadeg 2
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite:

No uetatpéyete tov vy AOyo o€ mAAYLO, ooy TOV
eEaptioete and 1o Cato monet eos (LETATOETOVTOC
TNV ®UpLo TEATaon 08 devTEQEVOVON).

Movaodec 4

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX
2TO0 TETEAOLO VO YOAWYETE UOVOV TO TOORATAQATLRA
(nuegounvia, e€etalouevo wabnuo, zatevbBvvon). Na
nnv avitypdyete ta Bépata oto 1T OLO.
No yodWYete TO OVOUATETWOVVUSG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV
PWTOAVILYQAP®WY, auéomc wWohig cag draveunbovv. Kapra
GAAM onueioon Oev EMLTQETETAL VO YOO PETE.
Katd tmv amoydonom ocoag va moapadwoete walli we to
TETOAOLO KUl TA PWTOAVTIYQUPO.
No amaviioete 010 TETEAOLO o0ag 0 6Aa Tt Béuata.
Na yoAYeTe TIC OTAVTINOELS OOC HOVOV HE UTAE ] paVQO
OTUVAO OLaoQ®elag ®aL povov aveEiTnAng nehdavne.
KafBe amavinon texunolouévn eivalr amrodexT.
Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpoeg uetd TN dStavoun Twv
POTOAVTLYQAQPMV.
Xpovog dvvatng amoywenong: 10.00 m.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHZXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIAPAXKEYH 28 MAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@pQaoete 010 TETOAOLO O0C TO TOQAXATW ATOOTAOUA T

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices.
Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego,
pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin
calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»

Movdaodeg 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tToUvg TUTOVS MOV CnTtovvTal yio xabeuld
amd TIC TaparaTw AEEELC:

partibus : TN YEVIRY TANOUVTIROD
milites P TNV XANTLRY EVIROV
ingentem : TNV OVOUOLOTLXY JTANOBUVVTLROV

TOV OVOETEQOV YEVOUC OTOV
ovVY®rELTILXO BaBud

ornatrices : TNV OVOUOOTLXN EVIROV
vestem P TNV CQOALOETLUY EVIROU
aliis P TN YEVLRY €VIXOV 0TO (010 YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

sermonibus
tempus
mentionem
filiam

annos
mendacium
quid

istae

te

APXH 2H> >EAIAAX

TNV OVOUOLOTLRY EVLLOV

TNV ALTLOTIRY TANOVVTLROV

™ S0TLXN EVIXROV

TN YEVLXRT EVLROV

TNV AQALOETLAN EVLROD

™ YEVLXRT TANOVVTLROV

TNV OVOUCOTL®Y €VIXOUV TOV
OnAvxov yévoug

TNV  OLTLATL®Y  €VIXOUV  TOV
ovOeTEQOV YEVOUC

™ Yyevixy wAnOuvvtixov  OTO
TOlTO0 MPdowO.

Movadeg 15

Na yodyete tovg TUVTOVC MOV Tnrtovvrtal yio xaBéva
OO TOVEC TAQARATW PNUATLXOVS TUTOVC:

moverat
fuerat

0CCiSo

orabat

imponeretur
conduxit
secuta est
intervenit

oppressit

TNV GQALOETLRN TOV OOVTIVOV

TO TO(TO €VIXO TPAOWTO TOV
TOQAUTATIXOU OTNV VITOTAUXRTL®Y

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
TOAQAUXRELUEVOU TNG OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLYN QWVHY

TO TEWTO TANOVVTILRO TPACWTO TOV
EVECOTMTA TNG VTOTAXTIXNG OTNV
tdLa pwvi

TO ATOEEUPATO TOV EVECTOTA OTNV
tdLa pwvi

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
EVECTMTA TNG TOOOTAXTLXNS OTNYV
tdLa pwvi

TN YEVILXY TOV YEQOUVOIOV

TO TE(TO TANOVVTILXO TEPAOCWTO TOV
EVECOTMOTA TNG OQLOTLXNC.

TO 0€VTEQO TANOVVTLRO TPACWTO
TOV UEAAOVTO TNG TEOOTUXTILXNG
otV (Ota pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1p.

I'2a.

APXH 3H> >EAIAAX

deprehendit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV
VTEQOVVTEAIXOV TNC VTOTARTIXNG OTNV
oL pwviy

extraxit :  TO TEMTO EVIXO TEOOWITO TOV UEAALOVTIO
NS OQLOTIXNG OTNV TAONTIXY PV

mallet :  TO (010 TPOOWITO OTOV EVEOTWTA OTNV
Ol EyrAon

respondisset :  TO 1010 TANOVVTLXS TEAOMTO TOV
WEALOVTO TNG OQLOTIXNG OTNV (OL0 VN

obiecit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV

TOQOATATIXOV TNG VITOTAXTIXNAG OTNV
TN TIKY POV
faciant : 10 TE(TO TANOVVTIRO TEAOWTO TOV
TOQAXEUEVOV TNS VITOTAXTIXNG 0TV (O
POVY.
Movadeg 15

Na vyiver @®TANEMNE OUVTOAXTLXY OVAYVOQELON TV
TOAQARATW AEEEWV:

Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse,
tempus, calvam.
(Movadec 7)

«ne istae te calvam faciant»: vo avayvwpioete to €i(dog
g modtaong (wovéadal) xatr TN OCUVTORTLRY TNG
Aettovpyio (novadal) xoar va aLTLOMOYNOETE TOV
100mo cooywyne e (novddeg 2), 1tnv  £ynhion
(novada 1) nar Tov ¥06vo exgpopdc tne (wovdadec 3).

(Movadec 8)
Movaodeg 15

«Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat»:
VO UETATOEWPETE TNV  EVEQYNTILXN oOVvtaEn o€
TaONTILRY.

(Movadec 3)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

I'2B. «occiso Scriboniano»: va petatpéPpete T UWETOYH OTNV
aviiotolyn Oevtepevovoa mEOATAOYN, M OTolo Vv
ELOAYETAL WUE TOV LOTOQLKRO-OMynuatixd ovvdeouo
cum.

(Movadec 4)

I'2y. «ego, pater, cana esse malo»: va petatpéypete tov €vVOV
AOoyo oe mAdyio ue €Edptnon amd tn @odon «lulia
respondit».

(Movadec 8)
Movadodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 7tetpddL0 va YOAYeETE UOVOV TO TQOXUATAQXUTLAA
(nuegounvio, e€etalouevo wabnuo, zatevbvvon). Na
nnv avityodyete ta Bépata oto 1T OLO0.

2. No yodWYeTe TO OVOUATETWOVVUSG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV

PWTOAVILYQAP®WY, auéomc wWohig cag draveunbovv. Kapra

GAAM onNueimoon OV EMLTOETETAL VO YOO PETE.

Katd tmv amoydonom cag va moapadwoete wall we to

TETQAOLO KUl TA PWTOAVTIYQUPO.

No amaviioete 010 TETEAOLO o0ag o€ 6Aa T Béuata.

Na yodayete T OTAVTINOELS OOC WOVO UE WTAE 1) HOVo

LE HOVEO OTVAOG OLopxzetag 2oL povov aveEiTning

neEAGVNG.

5. Kd&dBe oamdvinon exLOTNUOVIXRA TEXUMNQOLOUEVN Elval
amodenT.

6. Aidoreio eE€taonc: toewg (3) doeg wetd ™ dravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.

7. Xpovog dvvatng amoywonong: 10.00 m.u.

i

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

IIANEAAHNIEX EEETAXEIX I TAEHXZ
HMEPHXIOY 'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 23 MAIOY 2011
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEY®YNXIHX
YYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

Al. Na ueta@podoete 010 TETOAOLO OOC TO TAQUXATD ATOOTAOUA T

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum
causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde
ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit
quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc»
inquit «temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris
mei erga te tale consilium molientem...».

Movaodec 40
IHogatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TVTOVEC MOV CnTovvTal yio ®robeuld
oo TIC TOQAXATW AEEELC:

suspicionem DTNV XANTLRY EVIROV

quandam DTNV OLTLOTLXY  EVIXOU  OTO
oVO€TEQO YEVOC

continenter : ToV  ovyxoLtiré  Padbud  tov
EMLOONUATOC

rem : 1N dotxnq WANOvvVTLROU

laus : TN YEVILXN EVIXOV

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX
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generi
aliquod
dedecus
viri
cultellum
eoque

tonsoris
hoc

certissimum

tale

P TNV OLTLOTLXY EVIXOUV

: TN YEVIXN €VIXOV O0TO (010 YEVOCQ

DTNV OQOLOETLYY EVIXOU

: TN YEVIRN TANOUVVTLXROU

: TNV O TTWon otov GAAo apLBud

: TNV ovouooTixky TwTANOuvTIROU
010 OnAvrd yévocg

: 1N dotixnq WANOvvTILROU

: v 0o wTwon otov  AAlO
aplBud oto tdLo yévocg

DTNV OLQOLQETLXY EVIXOV  TOV
ovyrELTIXoU BaBuov oto (dLo yévog

: T yevix TtAnBuvtirov oto (dLo
vEVOC

Movaddeg 15

No yodyete Tovg TUmMOVS MOV L{nrovvTtal yio robBévav
ATO TOVC TAQAXATM ONUATIXROUEC TVTOVC:

laudare

vidit

vixit

obiecerunt

constituta est

interficiendo

cognovisset

: 10 TEPWTO TANOVVTING TEAOWTO TOV

EVEOTOTO TNSC VTOTAXUTILXNG OTNV
tdLa pwviy

: 10 AmAQEUPATO TOV WEAAOVTO OTNV

TaOnTinn vy

: TNV AQPALEETLXRY TOV COVTIVOU
: 10 0eVTEQO TANOVVTIXRG TEAOWTO

TOV TAQATATLXOU TNG VTOTAXRTIXRNG
oTnV (dLa pwvi

: 10 TolTO TANOBVVTIXRG MTEPSOWTO TOV

EVECTMOTA TNG OQLOTLXNG OTNV (OLQ

PWVTH

TO 0EVTEQO EVIXO TEOOWTO TOV
EVECOTOTA TNG TEOOTAXRTIXNG OTNV

EVEQYNTLUY WV

: TO TQ(TO €VIXO TEOCMWITO TOV

LWEAAOVTO TNG VTOTAXTILUNS OTNV
(dra povy (va Angdel vrdyn to
VITOREIUEVO)

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX
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resecandorum :TO TEWDTO EVIXO TPOOWITO TOV
ovvteleouévov n€EAAovta TG
OQLOTLXNG OTNV EVEQYNTLUY WV

poposcit ! TN UETOYN EVECTOTOA OTNV OVOUOCLOTIXY
EVIXOV

elapso : TN YEVLXY TOV YEQOUVOIOV

obiurgandam : 7O 0eVTEQO EVIRO TEPOOMWTO TOV

TAQAXELUEVOU TNGS OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLXRY PV

venit :TO TOITO EVIRO TEAOOMWTO TOV
TAQATATIXOU TNC OQLOTLXRNG OTNV
EVEQYNTLXRN WEQLPOAOTLXN OVLvYyla
(va AngOel vtdYPn TO VTOREIUEVO)

praeripuisset : TO TO(TO TANOVVTIRO TEOCWTO TOV
EVEOTMTA TNG OQLOTIXNG OTNV EVEQYNTIXN
PN

est : T0 0eVTEQRO TANOVVTIXG TEOOWTO TOV
WEALOVTOL TNG TQOOTOAXTIXNG

molientem : TO AMOQEUPATO EVECTOTA

Movadeg 15

«quod Asiam vidit»: va avayvwpioete to €(00g TNG
nodtaonc (wovdda 1), va dnhdoete T OCVVIARTIXY TNG
Aertovpyio (novddo 1) xor vo duratoloyfoete v
gynhion exgopdc e (wovdada 1).

Movdaodeg 3

«Murenam laudare debemus»: v aAVTILXOATAOTNOETE TO
debeo+amapéupato amd TOV avrtiotoLyo TUTO TNG
TaONTIXNC TEQLPEAOTIXNS ovivyiac. Na OmAdoete na
TO TOLNTLXO ALTLO.

Movdaodec 6

. «cum viri sui consilium de interficiendo Caesare

cognovisset»: vo UWETATOEWETE TNV TEOTAON OE UETOYLUN
UWE ALPALOETLAN ATOAVTY).

Movdaodec 6

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX
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Na vyiver #wAMEMNS OUVTOAXTLXY OAVOAYVOQELON TV
TaQAXATW AEEEWV:

luxuriae, Murenae, nomini, uxor, tonsorium, secreto
Movdaodec 6

«Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus
Brutus ad eam obiurgandam venit quod tonsoris
praeripuisset officium»: va &EoaptnBel and 11
podon «Aliquis dicit».

Movdaodec 4

. «cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa

poposcit»: VO OVILXOTOOTHOETE WUE TEALXNY TEOTAON
(novadec 3) noL ue ocovmivo (mnovadec 2) 7ToV
TEPO00OLOQLOUO TOV OROTOV TOV VITOYQUUNELLETAL.

Movdaodeg 5

OAHTI'TEY (yio tovg eEetalonévovg)

1. 210 1eT10dd10 va yoaYete ndvo Ta TEORATAOXTIXA (nueoounvia,
ggetalduevo nabnua). No unv aviiypodyete to Oépata oto
TeTOAd 0.

2. Na YyoAYeTe TO OVOUATETWOVIUG COC OTO TAVW UEQOC TWV
POWTOAVTILYQAPWV auéomwe HOALS oag mapadoBovv. Aev emLTOERETAL
va yodyete nauld dAAn onueiwon. Katéd tnv amoydononq cog va

naoadwoete Walli ue To TETEAOLO ROl TA PWTOAVIIYQQ Q.

et

No amavTtNoeTe 010 TETEAOL6 00g 0 OAa ta Bénata.

4. No YOAWYETE TIC ATAVTNOELS OOC HOVO UWE WITAE | HOVO WE HavQoO
OTVAOG.

o

Kabe amdvinon texunortwuévn eivalr amodexTty.

6. Aidoreio e€étaonc: toeic (3) doec wetd ™ dravounq Twv
PWTOAVTLYQAPMYV.
7. Xpovog dvvatig amoywenong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pAoeTe OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOOTIACUATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non

fateatur.
Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TapakK&Tw A€CEIC Kal @pAoEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV AVvTioTOoIXOo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
BaBud

ipsa : TNV AITIATIK  €VIKOU OTO OUJBETEPO
YéVOg

victores T TNV aQaIpeTIK TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV OQ@OaIPETIKA €VIKOU oTov O¢eTIkd

BaBuod oTo id1o yévog
tales (1o mpWwTo ToU KEIPéVOU) I TN YEVIKA EVIKOU OTO idI0 YEVOG

exitus I TNV AQAIPETIKI EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU o©TO0 OnAuko
YEVOG

auxilio : TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOAOTIKA €VIKOU

multi : TO ETTipPNMA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn OOTIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO OnAUKO YEVOG.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX
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APXH 2HY SEAIAAY - T" HMEPHXIQN

reddit

sint
cogantur
fiant

velit
obsequatur
parta sit
animadvertissem
dicerent
intellego
pervenerit
indendit
videat

fateatur

«Bellorum enim ...

Na ypdwete TOug TUTTOUG TTOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

TO B €VIKO TPOOWTIO TG OPIOTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a QwVA

TO A TANBUVTIKO  TTPOOWTIO ™™g
TTPOCTAKTIKAG TOU HEAAOVTQ

TO Y  EVIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a wVN

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
OUOETEPOU YEVOUG

TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVEOTWTA

T0 Yy TANBuvtiké TpdowTOo  TNG
OPIOTIKAG TOU HEAAOVTQ

TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN

TO OOUTTIVO KaI 0TOUG dUO TUTTOUG

TOV AVTiOTOIXO TUTTO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV id1a WV

TO ATTAPEUPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTnV idla
pwvn

T0 B° TANBUVTIKO  TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

TO B~ €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV idl1a QwVA

TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa QwVvn

TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKNG TOU
MEAAOVTA.

Movadeg 15

Na yivelr TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpelion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

miserius, ferociores, bellorum, iis, id, fore, coniurationem.

Movdadeg 7

«in bellis civilibus»: va avtikatacTabei o €mMIBETIKOG TTPOCGOIOPIOPOG
Me deuTepelouoa TTPOTACN.

Movdadeg 3

parta sit.»: va petatpéywete TOoV €UuBU AOyo O¢
TTAQYI0O e €¢apTnon ammo 1n ¢paon «Cicero scripsit».

Movdadeg 5

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX
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APXH 3HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ Tng TpdTAONG
(Movdda 1) kar va OdikaloAoynoete Tnv €yKAlon KAl TOv XpPOvo
EKQOPAC TNG (MOVAadeg 2).

Movdadeg 3

«quae velit victor»: va avayvwpicetre 710 €id0¢ TNG TPOTAONG
(novada 1), va dikaioAoynoeTe TNV EyKAION KAl TOV XPOVOo EKQOPAC TNG
(Movadeg 2) kal va ONAWOETE TO CUVTAKTIKO TG pOAo (Movada 1).

Movdadeg 4

«Nunc intellego ... stultum fore»: va evrtomioere TOV €EapTnuUévo
UTTOBETIKO AOyo (povada 1), va Tov JETATPEWETE OE AVELAPTNTO
(Movadeg 4), va TOV XApaKTNPIioeETE WG TMPoOG To €id0o¢ Tou (povada 1)
Kar va oxnuatioete utmoBeTikd Adyo Tou va dnAwvel umodbeon
ouvath n mlbavh oto TTapov-uEAAov (povadeg 2).

Movdadeg 8

OAHTIIEY (yia Touc eEeTtalopuévouc)

270 eEWQUAAO va ypdyete 1O €geTtalOuevo upaONUA. 270 €0WQUAAO
TAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOPIKA OTOIXEia padnTn. 21NV _apxn
TWV _OTMAVINOEWY 0aC VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nNUEPOMNViIa Kal To
eCeTtagOdpevo pabnua. Na ynv avriypaweTe Ta BE€pyaTta oTto TeTPpAdIO KAl
va YN YPAWETE TTOUuBEVA OTIC ATTAVTACEIG 0OG TO OVOUG OaG.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUNO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg POAIG oag TTapadoBoulv. Tuxdv onueElwoEl§ 0ag TTAVW oTa BéuaTa
dev Ba BabuoAoynBouv oe kKayia TTepimTwon. Kartd tnv amoxwpnon oag
Vo TTaPadWOoEeTeE Padi e 1o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na atmavihoeTe 010 TETPAdISO oag o¢ OAa Ta BEpyata MOVO pe UTTAE R
MOVO pe Jaupo OTUAG pe geEAAvVI TTou dev OBNVEL.

KabBe amdvinon TeEKUNPIWPEVN €ival atTodEKTN.

Aidpkela egétaong: Tpelg  (3) wpeg dETA TN dlavoul  Twv
PWTOAVTIYPAPWV.

Xpovog duvatng amoxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peta@pdoeTte 010 TETPAdIO 0AG TA TTAPOKATW ATTOCTTACUATA:

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi
pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant?».

Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTOUG TOU ({nTouUvTal Yyia KabBepia amd TIG
TAPAKATW AECEIC KAl QPACEIG:

prope : TOov uTTEPOETIKO BaBuod

opibus : TNV OVOMUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

nimia : TOV QVTioTOIXO TUTTO OTO OUYKPITIKO
BaBbuo

neminem TN YEVIKNA €VIKOU aplBuou

ipsi TN OO0TIKA €VIKOU apiBuou oT1o OnAukd
YEVOG

extremo TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO BETIKO Babud

discrimine TNV AITIaTIKA TTANBUVTIKOU apliBuou

nobili genere TNV OVOUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

exercitui TNV AQAIPETIKN TTANBUVTIKOU apiOuou

omnes TNV AaQaIPETIK €VIKOU aplByou oTO
OnAukd yEvog

illa TNV OVOMOOTIKA €VIKOU aplBuyou OTO
OUDBETEPO YEVOG

pater TN YEVIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX
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MN2a.

istae

te

APXH 2HY SEAIAAY - T" HMEPHXIQN

TN YEVIKA TANBuUVTIKOU aplBuou oTo idio
YEéVOg

Tn O0TIkA TANBuvTIKOU apiBuyou 0oTO
y TpOowWTIO.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TIOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

habemus

cavete
tutamini

nolite
deponite

natus
abiret

edixit
abstinerent
mallet
obiecit

faciant

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOOTAKTIKAG
MEANOVTA OTNV idIa pwvn

TO OOUTTIVO Kal 0TOUG dUO TUTTOUG

TIG METOXEG OAWV TWV XPOVWV OTNV QITIATIKA
EVIKOU TOU QPOEVIKOU YEVOUG

TO B° €&VIKO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU

TO Yy  &vikO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa wVvA

TO ATTAPEPPATO TOU EVECOTWTA

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 Y TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 B° TANBuvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

T0 B° €evik6 TPOCWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG
TTOPATATIKOU OTNV GAAN QwvA

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTNV GAAN Qwvr).

Movadeg 15

Na yivel TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwplion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

opibus, vobis, neminem, patriae (1o 1° Tou kelpévou), fuisse, bello,
genere, aliquot, cana, illi, te.

Movadeg 11

«ltaque cavete periculum»: va emavadiaTuTTwoeTe TV TIPOTACN,
WOTE va eKQPAeTAl ATTAYOPEUON KAl JE TOUG BUO TPOTTOUG.

Movadeg 4

«quin calva esse nolis»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ NG TPOTAONG
(Movdada 1), va aITiIoAoyRoeTe TOV TPOTIO €10QYWYNG TNG (Movada 1),
va ONAwWOETE Tn OUVTOKTIKA Tng Acitoupyia (povada 1) kal va
OIKAIOAOYACETE TNV £YKAION KAl TOV XpOVOo eKQopdg TnG (Hovada 1).

Movdadeg 4

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX
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Na JeTaATpEWETE:

e Tn MeTOXA O0Tn @pdaon «T. Manlius consul natus...» o¢ 100dUvVauN
deuTtepelouoa TpoTaon (PHovadeg 2).

e Tn OcuTtepelouca TpoéTacon «lIs cum aliquando castris abiret» o¢
METOXNA (MOVADEG 2).

Movdadeg 4

«Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva»: va peTaATPEWETE TNV TTAQYIO €pWTNUATIK TPOTAON TNG
TepIddou oe gubBeia epwTnon PE OAoOUG TOoug duvaToug TPOTTOUG WG
TPOG TNV €10AYWYA.

Movdadeg 7

AHIIEZ (via Toug e€eTalopévouqg)

210 £§WQPUAAO va ypdywete TO e€eTaldPevo paBnUa. XTo €0CW@UAAO
MAVW-TTAVW VO CUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTOolXEia padnth. XTtnv
apXA TWV ATMAVTACEWYV 0a¢ va ypAWeTe TTAVW-TTAVW TNV nUEPOUNVia
Kal 1o egetalduevo pabnua. Na pnv avrTiypdywetre 1a Bépyarta OTO
TETPADIO KAl VA PN YpAweTe TTOUBEVA OTIGC ATTAVTAOEIG 0AG TO OVOMQ
0ag.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUHPO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg MOAIC cag Tapadobouv. Tuxov OnNHEIWOEIS OAG TTAVW OTd
Oépata dev Ba BaBpoAoynbolv o0& kapia Twepimrwon. Katd Ttnv
amoxwpnon oag¢ va Tapadwoete pali pe TO TETPAdIO KAl TA
pwToaVvVTiypaga.

Na amaviAoeTe 0TO TETPAdIO oag 0 OAa Ta BEuaTa HMOVO PE UTTAE N
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAGVI TTOU dev OBNVEL.

Kabe amrdvinon Tekunpiwuévn €ival amodeKTH.

Aidpkela  e¢éraong:  Tpelg  (3) wpeg deETA TN dlavoun  TwV
PWTOAVTIYPAPWYV.

Qpa duvatAg ammoxwpnong: 10.30 Tr.p.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY EAIAAY - " HMEPHXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MAIOY 2015
EZETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA OEQPHTIKHEZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO
Id exemplum sutdorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidéerunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa
poposcit edque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam vénit, quod tonsoris
praeripuisset officium.

A1. Na peta@pdacete 010 TETPADIO 0AGC TA TTAPATTAVW ATTOCTIACHUATA.
Movdadeg 40
Mapartnpnoeig

Bla. Na ypdyete TOUug TUTTOUG TIou ({ntouvTal yia KaBepia amd TIC
TAPAKATW AECEIG:

parem . TNV aQQAIPETIKA €VIKOU apiBuou oTo idio
YEVOG

diu . TOV OUYKPITIKO BaBud

inopes . TN YeVIKA TTANOBuvTIKOU apiBuou oTo idlo
YEévog

hoc . TNV ovopaoTikh TANBuvTikoU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

guos (To 10 OTO KeiPeVO) © TNV  aQAIPETIK €VIKOU aplBuyou OTO
OnAukd yévog

neutris . TNV OVOMOOTIKA €VIKOU apiBuolu oTO
APOEVIKO YEVOG

cultellum . TNV OvOMaOoTIKA TTANOuUVTIKOU apiBuou

unguium : TNV KANTIKA TANBuvTIKOU aplBuou

se . Tn  OO0TIK €vIKOU apiBuou oT0 a
TPOOCWTIO

eam © TN YEVIKNA €VIKOU aplBuou oTo id1o yévog

Movdadeg 10

TEAOX 1HZ AITO 3 EAIAEX
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APXH 2HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

«ld exemplum sutorem quendam incitavity». va peta@épete TIG
Aé€elc TNG Tapamdvw TPpoTaong oTov AAAov apiBud.

Movdadeg 5

Na ypayeTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal yia kaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

docéret TO OOUTTIVO OTNV AQAIPETIKA

respondébat TN OTIKI TOU YEPOUVIOU

solebat TN Yevik ) TTANBuvTIKOU apiBuou TnG METOXAS
EVEOTWTA OTO BNAUKOS yévog

perdidi TO a” €VIKO TTPOCWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

fit TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOUACTIKA EVIKOU apiOuou
OTO APOEVIKO YEVOG

ceciderunt TN O0TIKA TTANBUVTIKOU apIBPoU TNG METOXAS
MEANOVTA OTO OUBETEPO YEVOGS

fuerint TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEANOVTQ

dixisse TO a’ TANBUVTIKO TTIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV GAAN Qwvr)

ferunt TO Y &VIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

referre T0 B’ evikb TPOOWTTIO TNG TIPOCTOKTIKAG

interficiendo

cognovisset

EVEOTWTA OTAV GAAN WVA

T0 B’ evikb6 TPOOCWTIO TNG TIPOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTAV GAAN WVA

T0 B° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG
MEAOVTa oTnV idIa QwVvA

elapso T0 Yy  TIANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU
resecandorum TO Yy eviIkO TIPOOWTIO  TNG  OPIOTIKAG

obiurgandam

ouvTeAeopévou HEANOVTA OTNV GAAN wVvA
TO QATTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV GAAN

pwvn

Movddeg 15

«vocatus». va avaAuoete Tn MPETOXN O0€ OeuTeEPEUOUCA XPOVIKN
TpoTOON, €l0ayOPeEVN PE TOV XPOVIKO ouvdeouo postquam (Jovdada
1) ka1 va aiTioAoyfoeTe TNV EKQOPA& TNG (MOovadeg 2).

Movdadeg 3

«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem»: va petatpéyeTe TOV
TTAGy10 AGyo o€ €uBuU.

Movadeg 3

TEAOX 2HZ AITIO 3 EAIAEZX
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APXH 3HY SEAIAAY - " HMEPHXIQN

«Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va petarpéyeTte
TOV €UBU AOyo o€ mAdAyIo, pye €€apTnon atmd 1o «Homines dicunt».
Movddeg 3

«quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadlaTUTTWOETE
TNV TpdéTtacn avrikadiotwvTtag 1o prRua ferunt pe 1o pApa fertur. Na
EMIQEPETE  TIGC aATOPAIiTNTEG aAAayég (povadeg 4) kKal va TIG
aitTiohoynoete (Movadeg 2).

Movdadeg 6

«ld exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceéret
parem salutationemny: va AVAJIATUTTWOETE ™Tnv mepiodo
avTikaBioTwvTtag To pPAMA TNG KUplag TTPOTAONG incitavit ye 10 pAPa
incitat. Na mpoBeite otnv amapaitntn aAAayni (novdada 1) kal va Tnv
aITIONOYAOETE (MOVADEG 2).

Movdadeg 3

«Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»: va petatpéyere TOV
utroBeTikd Adyo €101 WOTE va ek@pdaletar avrtiBeon Tpog TNV
TpayuatikOTNTA a) oTo Tapov (povdadeg 2) kal B) oTO0 TTOPEABOV
(uovadeg 2).

Movdadeg 4

«Brutus ad _eam obiurgandam veénit»: vo ammodwoeTE PE TECOEPIG
TPOTTOUG TOV UTTOYPOAMUMIONEVO TTPOOdIOPICKWO TOou okoTroU (va pnv
atmmodoB¢ei pe TEAIKN PETOXN).

Movadeg 8

OAHTIIEZ (yia Touc ge€eTalopévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €0CWQUAAO TAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnty. ZTnv apxn Twv
ATTAVTAOEWYV 0OG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOUNVia Kal To eEeTalOPevo
MaBnua. Na pnv avriypdywetre 10 Béuata o010 TETPAdIO KAl va MN YPAWETE
TTOUBEVA OTIG OTTAVTACEIG 0AG TO OVOPA 0QG.

Na ypAyweTe TO OVOMOATETTWVUMO 0AG OTO TAVW MEPOG TWV QwToAvVTIypdQwv
auéowg HOAIG cag TTapadoBouv. TuXOv ONUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnonl ocag va
TapadwaoeTe padi e 7o TETPAdIO KAl TA QWTOAVTiypa®a.

Na amaviioeTe 01O TETPADSIO cag o OAa Ta BEuata HOVO pe PUTTAE 1 HOvo
ME HOUPO OTUAO pe peAdvi Tou dev OBAVEL.

KaBe amavinon TeKunpiwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WpPeg META Tn OIAVOUR TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.30 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITO 3 EAIAEZX




APXH 1HZ YEAIAAY - NEO YY>THMA - " HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO 0AC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdyete TOoug TUTTOUG TOU (¢ntouvTal yia KaBepid amd Tig
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus : TNV aQaIpPETIKA TOU EVIKOU apiOuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla mTwon otov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK TOou €vIKoU aplBuyou oT10 O
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplOuyou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aiTiaTik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : Tn YeEVIKA TOu TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplBPoU 0TO OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B TTPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOUu &VIKOU apliBugou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX
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APXH 2HZ YEAIAAZY - NEO YY>THMA - " HMEPHZXIQN

proximum: va ypAWeTE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTovV OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kai, oTn Ouvéxela, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movddeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclusus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTAV AAAN QwVvh

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV JEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr) (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avayKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AEEewyv Kal
¢pdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (T0 TTPWTO OTO KEIPEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va JPETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PETATPEWETE TOV TIPOOCOIOPICKWO TOu TOTTOU, WOTE VA
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKpPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N AamMOPJAKPUVON atmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpépete TNV KUpla TpdTOON OE
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag peE OAoOUg TOug duvaToug TPOTTOUG
E1I0AYWYNG.

Movdadeg 4

vela praetenta, ficum praecocem: va peTATPEWPETE TOUG E€TMMIOETIKOUG
TTPOOBIOPIOCPOUG OTIG AVTIOTOIXEG OEUTEPEUOUCEG TTPOTACEIG.
Movdadeg 4

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX
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APXH 3HZ YEAIAAZY - NEO YY>THMA - I" HMEPHZXIQN

AQoU KaTaypAWEeTE, VO AvAyVWPIOCETE TOo €i00C TWV OEUTEPEUOUOC WYV
TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEINEVA (MOVADEG 2) KAl va DNAWCETE TN
OUVTOKTIKA TOUG AgiToupyia (Hovadeg 2).

Movdadeg 4
excliusus: va avaAucete Tn JdeETOXN 0O0€ OeuTepelouca XPOVIKN
TPOTAON, EI0QAYOUEVN PE TOV oUVOeEOUO postquam (povada 1) kal va
aITIoOAOYAOETE TNV EYKAION EKQOPAG TNG (Movada 1).

Movdadeg 2
exterritus: va avaAvoeTte Tn peToxXn o€ deutepelouca aAITIOAOYIKA
TpOTAON, WOTE VA EeKQPACeETAl  aITIOAOYia WG OATOTEAEOMPA
EOWTEPIKNG, AOYIKNAG diepyacoiag.

Movdadeg 2
audita: va avayvwpicete Tn METOXA WG TTPOG To €idog TNG (Movada
1), va dnAwoeTe TN Xpovik Babpida mou ekppdalel autry (Movada 1)
KAl va Tn METATPEWETE O€ 100dUvapn TTpoéTACN ME TOV I10TOPIKO /
dINynMaATikG ouvdeopo cum (povada 1).

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (via Toug e€eTalopévouc)

210 £€§WQUAANO va ypdweTe TO €&eTalOPEVO HABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTolIXeia padnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTAOEWYV COG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpouNnvia Kal To e€eTalOPEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywete 1a BépaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUMO OOQ¢ OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuXxév onuelwoelg oag Tavw oTa Bépara dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
ToaPadWoeTE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammaviioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PeE PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU Oev OPRVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmmodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WPEG META TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 T.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 14 IOYNIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigieéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinérent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessitus est: [...].

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra
illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx ltberique»? Ergo ego
nisi peperissem, RoOma non oppugnarétur; nisi filium habérem, libera in libera
patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futlra
sum: at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus manet.

Al. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©AGC Tn MPETAPPAON TWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1l. Na ypdywete TOUG TUTOUG TOU {nTtouUuvTal YyIia KABegpId ammd TIG
TAPAKATW AECEIG:
ingentis . TO emippnMa oToVv BETIKO BaBuo
facie © TNV AITIATIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
similem © TNV aQAIPETIK TOU €VIKOU aplBuou oTo
id1o0 yévog oTov uTTEPBETIKO Babpod
guem . TNV  OVOMOOTIKA Tou  TAnBuvTIKOU
aplOuol 010 BNAUKO yEVOG
exercitui . TN YEVIKA TOU €VIKOU apiBuou
proelio : TNV idla TTwon otov GAAov apiBuod
minaci . TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuou oTO0 O0ud€éTEPO YEVOGC OTOV
OUYKPITIKO BaBud
illa : TOv idI0 TUTTO 0TOV GAAOV apIBuO

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX
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penates
nihil

diu
miserrima

hos

mors
servitus

TN YEVIKNA Tou TTANOUVTIKOU aplBuou
Tn OOTIKIN TOU €VIKOU aplBuou
TOV OUYKPITIKO BaBud
TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou oT0
ApPOEVIKO YEvOoG OTOV BETIKO BaBud
TNV QQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOuou oTo
OnAukd yévog
TNV AQAIPETIKI TOU EVIKOU aplOpou
TN YEVIKA TOU €VIKOU apiOuou
Movadeg 15

Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TOU (¢nToUvTal yia kKaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

existimavit :

venire
aspexit

concepit

praefuit
abiret

abstinerent
haberem
pati

possum

TO a4 €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv idiIa pwvn
TN DOTIKK TOU YEPOUVIOU
T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa WVA
TO Y TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idlIa wVN
TO ATTAPEPPATO EVECTWTA
TO idl0 TPOCWTIO OTNV  UTTOTOKTIKA  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idla gwvr)
TNV QITIATIK €VIKOU TNG METOXNG TOU HEAAOVTQ
01O OnAUKO yévog
TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAOVTA oTnV GAAN Qwvn
TO ATTAPEPPATO TOU PEAAOVTA (va An@Bei uttdywn
TO UTTOKEIUEVO)
T0 B TANBUVTIKGO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA.

Movadeg 10

ingredienti: va ypdayete 170 a  TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV
TWV XPOVWYV (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIKEVO, OTTOU Eival avaykaio).

Movdadeg 5

Na vyiver TAApNG OUVTOKTIKA avayvwpion Twv TapakATw AéEewv:
magnitudinis, consul, aliquando, animo, miserrima.

«Respondit ille se esse Orcum»

«Ego nihil iam pati possum»

Movadeg 5

Na eVTOTTIOETE TA UTTOKEIYEVA TWV ATTAPEUPATWY (PovAdeg 2) kal va
QITIOAOYNOETE TNV TTTWON TOUG (MOVAdEG 2).

Movadeg 4

«filius [...] a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: va
METATPEWETE TNV TTAONTIKA oUVTALN OE EVEPYNTIKN.

Movadeg 3

natus: va avaAUcoEeTe Tn METOXN OTnVv avTioToixn OeguTtepelouaa

mTpoéTtaon (povadeg 2).

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX
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ingredienti: va avaAloceTe Tn HETOXH 0€ OdeuTepelouca XPOVIKN
TpoTaOoNn, elcayéuevn Je Tov ouvdeopo dum (povada 1).

Movdadeg 3

«at contra hos, si pergis, aut immatara mors aut longa servitus
manet»: va ¢€vTOmioeTe TOV UTO0BeTIKO Adyo (povada 1), va
avayvwpioete 10 €i00¢ Tou (Hovada 1) KAl va TOV PHETATPEWETE WOTE
va ek@palel umdBeon avtiBetn TTPOG TNV TPAYHUATIKOTNTA YIAa TO
TapeABOV (povadeg 2) kabwg kal utrdéBeon duvatn A mBaAv yia To
Tapoév Kal To HéEAAOV (povadeg 2).

Movdadeg 6

«nisi filium habéerem, Itbera in ITbera patria mortua essem»: va
METATPEWETE TN OeuTepelouca TPOTAON OTNV QVTIOTOIXN METOXN,
TPAYUATOTIOIWVTAG TIG avaykaiec aAAayég (Movadeg 2) kal va
AITIONOYACETE TNV TTTWON TNG METOXNG (Movada 1).

Movdadeg 3
AQoU KATAYPAWETE TIC OEUTEPEUOUDCEG ETTIPPNHUATIKEG TTPOTACEIG TTOU
utmdpxouv oTa OUO TTPWTA KEigeva (pMovadeg 2), va aITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10AYWYNAG KAl EKQOPAG TOUG (MovAadeg 4).

Movdadeg 6

OAHTIEX (via Touc eEetalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PABNUaA. ZTO eOCWQUAAO TAvVW-
MAVW VO OUPTIANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXeia padONTA. ZTNV AdpXn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMUNVIA KAl TO €CeTAlOUEVO
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Oéuarta oT0 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIC 0AG TO Ovoud 0aG.

Na ypAWeTeE TO OVOPOTETTWVUPO OAG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXov onUEIWOoEI§ 00G TTAVW OoTa BépaTa dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon ocag va
TAapadWwaoeTe Padli e To TETPADIO KOl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 poévo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

Kabe amavinon TeKunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMPN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZz

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY YEAIAAY - T HMEPHZIQN
NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 15 IOYNIOY 2018
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenebat. [...] Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo
habébat.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat,
tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti I€git.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut,
si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra
abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum
veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio
post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam
perlegit militesque adhortatur ut salGtem sperent.

Al. Na ypdayete oTO0 TETPAdIO OAGC Tn MPETAPPAOCN TwV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KaBepid amd TIg
TapaKA&ATwW AECEIG:
vir : TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
libri : TNV KANTIKA TOU €viKOoU apiBuou
eius (1o TPWTO): TNV OVOMACTIKA TOou TTANBuUvVTIKOU aplBuou oTO
0UdETEPO YEVOG

se (To mpwTto) : Tn 00TIKNA TOUu TTANOBUVTIKOU aplBuou oT10 a’
TPOOCWTIO
Pacuvius : TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou
nomen : TNV QITIGTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBpou
rem : TV OVOPAOTIKA TOou TTANBUVTIKOU aplOuou
casu : TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
turrim : TNV AQQAIPETIKN TOU €VIKOU apiBuou
salutem : TNV OVOMAOTIKI TOU €VIKOU aplBuou.
Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B1p.

B2a.

B2B.

Ma.

rip.

APXH 2HY EAIAAZY - " HMEPHZXIQN

pulchri: va ypdwete ToVv CUYKPITIKO BaBud Tou €mMOETOU OTNV QQAIPETIKNA
TOU €VIKOU OpIOPOU OTO OUBETEPO YEVOG.
multo: va ypAWeTe TOV OUYKPITIKO KAl TOv UTTEPOETIKO BaBud ToOU
ETIPPAMATOG.
minor: va ypdawete Tov BeTIKO BaBuod Tou €mBEToU OTO idIO Yyévog, oTnV idla
TITWON KAl oToV id10 apIBud.
celeriter: va ypdywete ToV UTTEPOBETIKO BaBuo.

Movdadeg 5

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTou (¢ntouvTal yia kKaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:
erat (To TTPWTO) . TO B evIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

OTNV EVEPYNTIKA TTEPIPPACTIKY) ouluyia (va AngOei

uUTTOWN TO UTTOKEIUEVO TOU PAMATOCG)

tenébat . TN YEVIKNA TOU yEpOuvdiou

venisset . TN MeToxn Tou MEAAovTa (va An@Bei uttéwn TO
UTTOKEIJEVO TOU PAMATOG yIa TO YEVOG, Tov apiBud kai
TNV TITWON)

recesserat : To a  TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idIa wVvN

desideranti : To Yy  TANBUVTIKO TIPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKNAG TOU
EVEOTWTA OTNV idIa Qwvn

adire : TO Yy TANBUVTIKG TTPOCWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idlIa wvn

possit © TO A €VIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG  TOU
TTAPAKEIUEVOU

veritus . TO amapéuearo Tou péEAAovta (va AngBei uttown 1O
UTTOKEIYEVO TNG METOXNAC)

conspicitur : TO B’ eVIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla wvr).

Movadeg 9

defertur: va ypdywete 10 B €vIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG OAWV TWV XPOVWV
oTNV EVEPYNTIKN QWVH.

Movdadeg 6
Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TIG TTOPAKATW AEEEIG:
poéta: €ivai............... OTO vovvviinnnnn.
(o ¥ [ 1Y/ o { I OTO.eieiiennnn.
casu: €ival................ OTO evvvninnnnnns
Movdadeg 6

Na peTATPEWETE TNV €VEPYNTIKA oU0vTAgn 0O TAONTIKA KAl TNV

TAONTIK O EVEPYNTIKA:

«Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris [Caesar] mittit»

(Movadeg 4).

«Haec [...] tertio post die a quodam milite conspicitur» (uovadeg 4).
Movadeg 8

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2s.

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

«Tarentum»: va PJETATPEWPETE TOV TTPOCDIOPIOCPO TOUu TOTTOU, WOTE va
EKQPAleTAl N OTACON O€E TOTO.
Movdada 1

«Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset»: va avadIaTUTTWOETE TNV
TPOTAON, WOTE va ONAWVEI TO TTPOTEPOXPOVO HE DIAPOPETIKO TPOTIO.

Movdadeg 2

«adfore»: va €VvTOTIiOETE TO UTTOKEIMEVO TOU aTrapeu@AaTou (PJovdada
1) kar va aiTioAoyACETE TNV TTTWON TOU (MOVAdEG 2).

Movdadeg 3

«ut tragulam mitteret»: va avayvwpicete TO €id0g NG
deuTtepelouocag mpoéTtaong (Movada 1), va alTIOAOYROETE TOV TPOTIO
EKQOpAg TNG (Movadeg 2) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movéada 1).

Movdadeg 4

«periculum veritus»: va avaAUoeTe Tn PETOXN o0& OUO TPOTACEIS
€101, WOTE N Mia va ek@pdalel avTiKEIMEVIKA aiTioAoyia (povadeg 3)
Kar n 4aAAn 1o QTTOTEAECHO MIAG €OWTEPIKNG AOYIKAG dlepyaciag
(Movadeg 3).

Movdadeg 6

OAHTIEZX (via Touc eEetalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyweTte TO €EeTalOPEVO pABNUA. ZTO EOCWQPUAAO TTAvVW-
MAVW VO OCUPTIANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXEia padNTA. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPpAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMNVIa Kal TO €¢eTalOUEVO
pMaBnua. Na pnv avrtiypdywete 1a Béuarta oTo TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevda OTIG ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUA 0aAg.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO 0OAG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXOov onUEIWoEI§ 000G TTAVW oTa BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe Kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TapadwoeTe Padi ye 1o TeETPAdIO KAI TA QWTOAVTiypaga.

Na amaviioeTe 010 TETPADBIO cag o O6Aa Ta BEpata HOVO pe PUTTAE 1 pOvo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

Ka&be amavinon TekKunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMPN TWV GWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZITE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY YEAIAAY - T HMEPHZIQN
NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIX
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2019
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Exclisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est
Hermaeum. Paulo post rumére caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam
Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.
Caesar ex captivis cognoscit quae apud Cicerdbnem gerantur quantoque in
periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet n€, intercepta epistula, nostra consilia ab
hostibus cognoscantur.

Al. Na ypdayete oTO0 TETPAdIO O©OAGC Tn MPETAPPAOCN TwWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NMAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdywete TOUC TUTTOUG TIoUu ({ntouvTal yia KaBegpid amd TIC
TapaKA&ATwW AECEIG:

nomen : TNV OVOMAOTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
caedis : Tn yeviknip Tou TANBuUVTIKOU apiOuou

vela : TNV KANTIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
foribus : Tnv ovopacoTikA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
puellae : Tnv idla TTWoN oTov GAAOV apIBuod

sede . TN YEVIKA TOoUu TTANBUVTIKOU aplBuou

Hoc : TNV OVOMAOTIKN TOU TTANBUVTIKOU apiBuolu aT1o BnNAuko
Yévog

res > TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOpou

cuidam : Tnv aITIATIKA TOU €VIKOU aplOPoU OTO OUdETEPO YEVOG
nostra : TNV OVOMUOOTIKA TOU €VIKOU apiOuol oT1o BnAukd yEvog.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B1p.

B2a.

B2B.

MNMa.

rig.

APXH 2HY EAIAAZY - " HMEPHZXIQN

Na ypAweTe yia TIC TTAPOAKATW AEEEIG:
proximum : TOV avTiOTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO BaBuod

longa : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuod
libenter : TOV UTTEPOETIKO BaBuod
multum . TOV OUYKPITIKO Kal TOV UTTEPOETIKO BaBud.

Movadeg 5
2UvoAo povdadwyv 15

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU ({nTtouvTtal yia KaBéva amod T1a
TAPAKATW PAMATA:

recesserat . TNV QQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU

prorepsit © T0 Yy TANBuvTikd TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu
EVEOTWTA OTNV idIa Qwvn

animadvertit : Tnv OVOUAOTIKA TOU &VIKOU apIBUoOU TNG PETOXNAG TOU
EVEOTWTA OTO BNAUKO yévog

rogavit : TO idI0 TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla ewvn

dixit : TO B eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

gerantur : T0 Yy TANBuvTiké TPOOWTIO TnNG OPICTIKAG TOU

EVEOTWTA OTNV TTAONTIKA TTEPIPPACTIKA ouluyia (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO TOU PANATOC)

sit © TO Yy~ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG TOU
MEAAOVTO
persuadet © T0 Yy TANBuvTiké TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu
TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa WVA
deferat : TO B eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnV idIa WV Kal TNV aQaIPETIKA TOU YEPOUVDIOU.
Movadeg 10

mortua est: va ypAyweTe 1O id10 TTPOCWTTO GTNV UTTOTOKTIKI OAWV TwV XPOvwyV (OTToU
gival avaykaio, va AABETE UTTOWN TO UTTOKEIWEVO TOU PAMATOC).

Movdadeg 5

20voAo povadwyv 15

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIC TTAPAKATW AEEEIC:

ab insidiatoribus CEIVAL . OTO vovveeeeeenn.
cui DEIVOL ., OTO...vveieannnnn.
standi CEIVAL . OTO «ovvveeeeenn..

Movdadeg 6

Na MeETATPEWETE TNV €VEPYNTIKA oUvTAgn O0€& TAONTIKA KAl TNV
TAONTIK OE EVEPYNTIKA:
«... ut [Gallus] ad Ciceronem epistulam deferat» (povadeg 3).
«... né nostra consilia ab hostibus cognoscantur» (Jovadeg 4).
Movdadeg 7

«ad solarium»: va peTaTpéPeTe TOV TTPOOOIOPIOCUO TOU TOTTOU, WOTE va
ek@paceTal n aroudkpuvon amd TOTTO.

Movadeg 2

20voAo povadwyv 15

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2s5.

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

210 0eUTEpPO Keiyevo («Tandem [...] duxit»), a@oU €VTOTIOCETE TIG
deuTepelouOEG TIPOTACEIG, VA TIGC KATAYPAWETE OTO TETPAdIO OQG
(Movadeg 3) Kal va avayvwpioeTe 1o €i00¢ Toug (Hovadeg 3).

Movdadeg 6

«quae apud Ciceronem gerantur»: va avayvwpiceTe 10 €id0¢ TNG
deuTtepelovocag TpoTaong (povada 1) kal va aITIOAOYNOETE TOV
TPOTTO EKQOPAG TNG (Movadeg 2).

Movdadeg 3

«[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN XPNOIMOTIOIWVTAG WG UTTOKEIMEVO TO
«tu» KAl KAVOVTAG TIG ATTAPAiTNTEG aAAAAYEG.

Movdadeg 2

«exterritus»: va avaAUucoeTe TN PETOXA O0€ dUO TPOTACEIG £€TOI, WOTE
n Jia va eKk@pAadel avTiKEIYEVIKN alTioAoyia (Movadeg 2) kal n dAAn 10
ATTOTEAEOUA PIOG €EOWTEPIKAG AOYIKAG diepyaciag (novadeg 2).

Movdadeg 4
20voAo povadwyv 15

OAHTIEZX (via Touc eEetalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayeTte To €EeTaAlOPEVO pABNUaA. ZTO e0CWQUAAO TAvw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OTolIXeia padnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMUNVIA KAl TO €CeTAlOUEVO
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Béuarta oT0 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIGC 0Aag TO Ovoud 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOMATETTWVUUO OOG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg HOAIG cag TTapadoBouv. TuXOv ONUEIWOEIG O0G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon ocag va
TAapadWwaoeTe Padli e To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 pévo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

KaBe amdvinon €mMICTNUOVIKA TEKUNPIWUPEVN €ival aTTOdEKTH.

Aildpkela e¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




ITAAAIO APXH 1H3I SEAIAAY

ITAAAIO 2YZTHMA - HMEPHZIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 22 IOYNIOY 2020

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA NMPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam
ei occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor
imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum émit. Id exemplum sutdérem quendam incitavit, ut corvum
docéret parem salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque
avis non respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis,
ipsa fécit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur.

A1. Na ypdyere oOT0 TETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TwV TTAPATAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAapaK&Tw A£CEIG:
squalida © TNV AITIATIKA Tou TTANBUVTIKOU api@uou oTo idio
YEVOG OTOV OCUYKPITIKO BaBuod
similem . TOV AVTiOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPOETIKO BaBuod
effigiei : TNV aITIATIKA TOu TTANBUVTIKOU aplBpou
quidam © TNYEVIKATOU EVIKOU ApIOPOU O0TO OUDETEPO YEVOG
parem salutationem : T1n yevikr) Tou TTANBUVTIKOU apiBuou
Diu : TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €TIpPAMATOG
more prisco : TNV OVOMOOTIKN TOu idlou apiBuou
omen nuptiale : TNV AITIOTIKA TOUu TTANOUVTIKOU apiBuou
sacello quodam : TNV OVOMOOTIKI TOU €VIKOU apiBuou
nocte : TN YEVIKA Tou TTANBuUVTIKOU aplBuou
aliqua : TNV OVOMAOTIKA TOu ¢€vIKOU apiByou OTO
apoeVvIKO yévog
Movdadeg 15

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




ITAAAIO

APXH 2HX ZEAIAAZX

ITAAAIO 2YZTHMA - HMEPHZIQN

B2. Na ypdywete TOUug TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBéva atmd Ta
TAPAKATW PAMATA:
Existimavit T0 A TANBUVTIKO TIPOOWTIO  TNG  UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idia Qv
venire TN OTIKK TOU yEPOUVIOU
aspexit TO " €VIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTOKTIKIAG TOU TTOPATATIKOU
oTNV AAAN WVN
concepit T0 B° evikGO TTPOOWTTO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTNV AAAN WVN
cupivit TO y° TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOUu WEAAOVTO
oTnv idla wvn
rediret TN YEVIKI TOU €VIKOU apIOUOU TNG PETOXNG TOU EVECTWTA
OTO YEVOG TOU UTTOKEIUEVOU
instituerat TNV AQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU
dicere T0 B° €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVEOTWTA
(TO TTPWTO TOU KEIPEVOU) oTnv idia wvA
Ave 70 B° TANBuvTIKO TIPOOWTIO TNG TIPOOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTA
interfuit TO ATTAPEPPATO TOU EVEOTWTA
emere TO ATTAPEPPATO TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa pwvi
doceéret 70 B° TANBuvTIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia gwvn
petit TNV APAIPETIKA TOU YEPOUVDIOU
fecit TO Y~ €vIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU TTAPATATIKOU
oTNV AAAN WVN
persedéebat TO Yy TANBuvTIKé TIPOCWTTO  TNG  OPIOTIKAG  TOU
ouvTeAeopuévou PEAAOVTA OTNV idla Qwvr)
Movadeg 15
MNMa. Na avoyvwpioeTe OUVTAKTIKA TIG TTAPOKATW AEEEIG:
maghnitudinis gival............... OTO vvvveneenennns
effigiei EIVAL....oiuinees OTO..uvvinannnnns
Caesaris Eival............... OTO vovveeenennns
milibus EiVal........eee. OTO..cvveineannnns
filiae Eival............... OTO vovveeenennns
Movdadeg 10
FMB. Na peTaTpéWeTe TNV evepynTIKA ouvTaén o€ TabnTIKA:
«ld exemplum sutorem quendam incitavit».
Movadeg 5
20voAo povadwyv 15
Na. «...ut corvum docéret parem salutationem»

«...dum aliqua vox congruens proposito audirétur»:

yla kabepia atod

TIC TAPATTAVW OEUTEPEUOUOEG TIPOTACEIC VA

avayvwpioete 1o €id0¢ TNG (MOVAdEG 2), va AITIOANOYACETE TOV TPOTIO
EKQOpAc TNG (Movadeg 4) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movadeg 2).

Movéadeg 8
TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




ITAAAIO APXH 3H3I SEAIAAY

ITAAAIO 2YZTHMA - HMEPHZIQN

r2g.

o0 h

«Quem simul aspexit Cassius, timorem conceépit» (povdadeg 3)
«Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit
filiae sororis, ipsa fecit omen» (povadeg 2):

VO CUMTITUEETE TIC OEUTEPEUOUOEG TTPOTACEIC TWV TTAPATTAVW XWpPiwv
O€ METOXEG.

Movadeg 5

«Caecilia, uxor Metelli»: va petatpéwere TNV TOapdBeon o¢
Icoduvapun deutepelouoca TpodéTACH.

Movédeg 2
20voAo povadwyv 15

OAHTIEZ (via Toug e€eTalopévoug)

210 €§WQUAAO va ypaweTe TO €€eTalOPeEvVO PABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVWw-
MAVW VO OCUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTOIXEia paBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTAVTAOEWYV 00¢g va ypdyeTe TAVW-TTAVW TNV nUEpopnvia Kal 1o €§eTaldPevo
pHaBnua. Na pgnv avriypdywete 1a BéuaTta oTo TETPASIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTAOEIGC 0AaG TO OVOUA 0ag.

Na ypayeTe TO OVOMUOATETTWVUMO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowe PMOAIC ogag TTapadoBoulv. TuXxOv onHeEIWoEI§ oag TTAvw oTa Béparta Sev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TapadwaoeTe Hadi e 1o TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na atmmavTioeTe 0TO TETPADIO6 oag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO PE PUTTAE 1 pOévo
ME MaUpo OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEG HETA TN BIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 YEAIAEX




APXH 1HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZNEPINQN FENIKQN AYKEIQN
TETAPTH 8 IOYNIOY 2022

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Nostri postquam pila in hostes miséerunt, gladiis rem gerunt. Repente post
tergum equitatus cernitur; cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac
fugiunt; eis equites occurrunt. Fit magna caedes.

llle se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem
eis spectandum praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnites
paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice
missum attulissent, ut eo uteré&tur, vultum risu solvit et protinus dixit.

Curat et providet né€, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus
cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit.
Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget
et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.

Al. Na ypdayete o710 TETPADIO 0AG TN METAPPOAOCN TWV ATTOCTTACNATWY «llle
sein scamno ... dixit» kai «Curat ... tragulam mitteret».
Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ
B1. Na avtioTtoixioete KdBe ouyypagéa Tng ETAANG A PE TO ypaAUPATEIAKO
€ido¢ NG ZTAANG B, 10 omoio utnpeTei (dUo oToIXEia TNG ZTAANG B
TEPIOCOEUOUV).

ZTAANn A 2TAAN B

1. BipyiAiog o. ATTogvnuovelupaTa

2. louAiog Kaiocapag B. Aupiknf TTOinON

3. ZevEéKaAG y. Emikn moinon

4. OpdaTiog 6. diAoocogia

5. KopvAAiog NéTmwg €. loTopikn Bloypagia
oT1. MuBioTtépnua
¢{. Emiypappa

Movadeg 10

TEAOZ 1HZ AMNO 4 3EAIAEZ




APXH 2HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

B2. Na avTtioToixioete TIG AATIVIKEG AEEEIC TNG ZTAANG A PE TIG ETUPOAOYIKA
ouyyeveic Aé€eic Tng Néag EAANVIKAG Tng ZTAANG B (dUo oToIxeia TNG
2TAANnGg B mepiooelouv).

ri. Na ypayete TOUG
TapakaTw A£CeIG:

2TAAN A 2TAANn B
1. cernitur a. TpoéoYuyag
2. fugiunt B. 1pavrag
3. magna Y. AyVvwoTog
4. cognoscantur 0. HEYAAOTTPETIAG
5. amentum €. UNVOG
oT1. d1dKpION
¢. kpoOTOG

Movadeg 10

TOTTOUG TOU (¢nToUvTal yia KaBepid amd TIg

Nostri TNV OVOMUOOTIKI TOUu €VIKOU apiBuou oT0 idIo
YEVOG
hostes TNV AQaIPETIKA TOU idlou apiBuou
terga TN YEVIKIN TOoUu idlou apiBuou
equites TNV OVOUAOTIKA oToVv GAAo apiBuod
magna TNV AQAIPETIKA TOu €VIKOU apiBuolu oTOV
OUYKPITIKO BaBuod ToUu idlou yévoug
caedes Tn OOTIKA TOU idlou apiBuou
llle TNV OVOMAOTIKA TOU €VIKOU aplBuou oTo
OUOETEPO YEVOG KAI TN YEVIKIA TOU €VIKOU apiOuou
070 ONAUKO yévog
eum TNV AITIATIKI TOU €VIKOU apiBuou oTo oudEéTEPO
YEVOG
pondus TNV OVOUOAOTIKI 0TOV GAAO apiBud
vultum TN YEVIKI OTOV id10 aplOuo
rem TNV QQAIPETIKN TOU idlou aplBuou
(oTO TPITO ATTOOTTACUA)
celeriter TOUG GAANOUG dUO BaBuoUG TOU ETTIPPHPATOG
periculum TNV idla TTWon oTov GAAO apiBud
Movdadeg 15
r2. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOoUVTOI YyIa KaBEva atrd Ta TTAPAKATW
pAMaTa:
gerunt TO 010 TTPOCWTIO OTNV OPICTIKI] TOU OUVTEAECOUEVOU
MEANOVTA OTNV idIa Qv
cernitur 10 id10 TTPOOWTTO TNV OPICTIKA MEAAOVTA OTNV idIa wVvA
Fit T0 B TANBUVTIKO TIPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU

EVEOTWTA

TEAOZ 2HZ AMNO 4 ZEAIAEZ




Ala.

A1B.

A2aq.

A2B.

APXH 3HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

mirati sunt TO QATTAPEPPATO TOU MEAAOVTA KOl TOU OUVTEAEOUEVOU
MEANOVTA (VO An@OBei uTTdYn TO UTTOKEIYEVO)
attulissent TAV AITIATIKI} OTO OOUTTIVO
uterétur TIG METOXEG TOU PHAPATOG OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
APOEVIKOU YEVOUG
dixit T0 B eVIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvn
curat TO a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU HWEAAOVTQ
oTnVv idlIa pwvn
mittit TO Y €VIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU TTAPAKEINEVOU OTNV
idla pwvn
adire TNV AQAIPETIKI TOU YEPOUVDIOU
possit TO id10 TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI) TOU UTTEPOUVTEAIKOU
abiciat TO B €VIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTOKTIKNG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvi
Movddeg 15
Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TOUG TTAPOAKATW OPOUG:
eis (oTo TTpwWTO ATTOéOTTOCNA), assidentem, risu, consilia, ob rem.
Movadeg 10

«né, intercepta
cognoscantury»:

epistula, nostra consilia ab hostibus

va avayvwpicete TO €ido¢ TnG OeguTEPEUOUOCAG

mpoTtaong (povada 1), va aITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €KPOPAG TNG
(Movadeg 3) kal va dNAWOETE TN CUVTAKTIKNA TNG AgiToupyia (Movada

1).

Movdadeg 5
Movadeg 15

«missumy», «veritus»: va JETATPEWETE TIG METOXEG OTIG AVTIOTOIXEG
deuTepelouOEG TTPOTACEIC PE OAOUG TOUug duvaTOUG TPOTTOUG.

«Iln litteris scribit

Movdadeg 12

se cum legionibus celeriter adfore»: va

METATPEWETE TOV TTAAYIO AOGyo o€ €ubU.

Movdadeg 3
Movadeg 15

TEAOZ 3HZ AMNO 4 3EAIAEZ




APXH 4HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

OAHTIEZ (yia Touc eEeTtalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdayeTte To €eTaAlOPEVO PABNUA. ZTO €OCWQUAAO TAvw-
MAVW VO OUPTIANPWOETE Ta ATOUIKA oOToIXeia padnTtA. ZTnVv apXn Twv
OATTOVTACEWY OOG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOUNVIA KAl TO €GETACOUEVO
MaBnua. Na pnv avrtiypdywete 1a Oéuata oT0 TETPAdIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIG 0AaG TO OVOUd 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO O0AG OTO TAVW MHEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg MOAIG oag TTapadoBbouv. TuXxOv ONUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTta dev
0a BabupoAoynBolv oe kapia mepimrwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TapAdWOoETE PHadi e TO TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na ammavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0¢ OAa Ta BépuaTta MOVO PE PTTAE 1l poévo
ME MaUpO OTUAG pe peAdvI TTou dev GRAVEL

Ké&Be ammdavinaon Tekunplwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WpPeG HETA TN OIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvatng ammoxwpnong: 10.00 ..

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOZ 4HZ AMNO 4 ZENIAEZ
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